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Levették a műsorról
a botrányt okozó darabot

P. Márkus Emília lemondta az Összes előadásokat— Riasztó hír 
terjedt el Szomori ás Hevesi súlyosan sebesült áldozatának Gáspár 
Lászlónak a haláláról— Szemtanuk a nemzeti Színház ul ostrom* 
záráról — Teljes siker koronázta az Ul Nemzedék által meg­
indított Szomori-ellenes akciót — Kacagásba és büzbombák

illatába fűlt a Nagyasszony utolsó előadása
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— Az Uj Nemzedék tudósítójától. —

Tör folyt szombaton este Budapest ut­
cáin. Keresztény magyar vér, azoknak a 
vére, akiknek szivében még érintetlenül 
lobog a nemzeti érzés, akiknek a lelkében 
még elhomályositatlanul ragyognak azok 
az ideálok, amelyeket a nemzet vezérei 
minden alkalommal eléjük tűznek. Cikor- 
nyás beszédekben a jövendő reménységé­
nek szokták nevezni az ifjúságot, amely 
most élete kockáztatásával és vére hullá­
sával is bizonyságot tett arról, hogy e 
tanitás magvai jó talajba hullottak. 
Fegyveres, lovas és gyalogos rendőrök 
attakozták szombaton este azt a tömeget, 
amelynek javarészét ugyan az ifjúság 
tette, de amelyben szép számmal képvi­
selve volt a társadalomnak úgyszólván 
minden osztálya. Mert a Nemzeti Szinbáz 
környékén lejátszódott tüntetés nem csu­
pán a magyar ifjúságnak vétója volt. 
ezzel a tiltakozással az egész keresztény 
magyar társadalom felsorakozott az er­
kölcs és a szent hagyományok védelmére.

Vér folyt, keresztény magyar vér, mert 
a Nemzeti Szinház zsidó igazgatója és 
zsidó szerzője sokkal jobban tudták, mint 
az úgynevezett hivatalos tényezők, hogy 
nem egy jelentéktelen iró fércmüvének 
előadásáról van voltaképen szó, hanem 
erőpróbáról, amely el fogja dönteni, el­
érkezett-e valóban annak ideje, hogy a 
liberális, nemzetietlen irány kitűzhesse a 
győzelem lobogóját a magyar glóbuson. 
A túlsó fronton éppen olyan jól tudják, 
mint ahogy a keresztény közvélemény 
tisztában van vele, hogy Szomori Dezső 
rossz iró, aki semmiképen sem jelenthet 
fényt és sikert a nemzet első szinbáza 
számára. Odaát még jobban ismerik ama 
Írásait, amelyek mindegyike szégyene a 
magyar nyelvnek, a magyar érzésnek. 
Annyira jól ismerik, hogy magánszinház 
már alig-alig mer strra vállalkozni, hogy

Szomori Dezső darabjait előadja, hisz 
egymásután buktak meg éppen a Vígszín­
házban, tehát abban a színházban, amely­
nek közönsége általában véve a legköze­
lebb áll hozzá. Ez az iró tehát semmi­
képen sem érdemelte meg, hogy a Nem­
zeti Színházban felújítsák a darabját, 
amelynek silányságát tárgyilagos liberá­
lis kritikusok is beismerik. Irodalmi 
szempontból, irodalmi, művészi mértékkel 
mérve, Szomori Dezső darabjának nincs 
helye a Nemzeti Színházban. Éppen ezért 
valahányszor a múltban a szinház 
szárnyraeresztette a hirt, hogy előadja 
Szomori darabját, a keresztény nemzeti 
közvélemény mindig szót emelt ellene és 
hivatkozott arra, hogy Szomori Dezső 
nem az az iró, nem az a magyar szerző, 
akit be szabad engedni a magyar nyelv 
szent templomába. Ugyanakkor a nemzeti 
.közvélemény rámutatott arra is, hogy 
Szomori Dezső egész úgynevezett iro­
dalmi múltjával, majdnem valamennyi 
írásával szöges ellentétben van azzal a 
nemzeti és erkölcsi felfogással, amely 
végre felülkerekedett ebben az országban. 
Utalt arra, hoĝ  Szomori Dezső nemcsak 
sok-sok esztendővel ezelőtt, hanem 1919- 
fcen is oly erkölcstelen és szeméremsértő 
írással traktálta a nyilvánosságot, amely 
irás arculcsapja a keresztények érzelmeit 
és módfelett sérti a keresztény egyházak 
papjait.

így állván a dolog, joggal kérdezhetné 
mindenki, miért kellett Hevesi Sándornak 
ezt a darabot előadatnia? Miért vállalko­
zott a Nemzeti Szinház jelenlegi igaz­
gatója arra, hagy ilyen előzmények után 
számtalan figyelmeztetés ellenére provo­
kálja a nemzeti közvéleményt. Micsoda 
érdek, miféle összeköttetés késztette arra 
az igazgatót, hogy színre húzzon ilyen 
fércmüvet, amikor előfe tudhatta, mint

ahogy tudhatta is, hogy ez az előadás el­
lenszenvet és ellenséges érzést fog kelteni 
a magyar társadalomban. Mi elismerjük, 
hogy Hevesi Sándor felette áll a Szorno- 
riak átlagos kitel 1 igenciiájlán és mi is­
merjük a Nemzeti Szinház igazgatóját 
abból az időből, amikor velünk együtt, a 
mi sorainkban is hadakozott azok ellen 
az irányzatok ellen, amelyek egyikét most 
pártfogásába vette.

Hevesi Sándor annak idején, nem is 
olyan régen, a háború derekán is vezér- 
cikkirója volt az antiszemita Uj Lap­
nak, szorgalmasan dolgozott, soronként 
két krajcárért az Egyházi Közlöny-be, 
dolgozó társa volt a Magyar Szemlé-nek, 
amelyek mind-mind a keresztény nem­
zeti felfogás győzelméért hadakoztak. 
Igaz, hogy Hevesi Sándor szorgalmasan 
írogatta cikkeit, de való igaz az is, 
hogy a másik oldallal is fegyverbarát- 
ságot tartott, ott is irt, fordított és te­
vékenykedett. Természetesen voltak már 
akkor is aggódó lelkek, akik nyomaté­
kosan hangoztatták, hogy az efféle két 
fronton való munkálkodásnak nem lehet 
jó vége, mert vagy az egyik, vagy a 
másik oldalhoz köti az ilyen irót a szive, 
a meggyőződése, de még inkább való­
színű, hogy egyikhez sem, hanem azt a 
meggyőződést ölti magára, amelyik pil­
lanatnyilag a legelőnyösebb.

Hevesi Sándornak szinházigazgatói pá­
lyája arra vall, hogy ez az utóbbi feltevés 
áll helyt. Hisz folyton ingadozott, hol az 
egyik, hol a másik félnek igyekezett ked­
veskedni. hol egy jobboldali, hol egy bal­
oldali iró darabját kapta elő, hogy ezál­
tal biztosítsa magának az egyik vagy 
másik tábor támogatását. Ez az eljárás 
nem volt a színházigazgató tárgyilagos­
sága, mert a legtöbb darab érték nélkül 
való tákolmány volt. amely egy-kettőre

lekerült a szinház műsoráról. Az elmúlt 
évek során Hevesi Sándor nem egyszer 
oly darabot tűzött műsorra, amelyet a 
nemzeti társadalom felháborodása után 
le kellett vennie a műsorról. Emlékezzünk 
csak vissza arra a darabra, a Vörös ta­
lár-na. amely a birói kart tette nevetség 
gessé és dobta oda a közmegvetésnek. Az 
Uj Nemzedék rögtön az első előadás után 
rámutatott ennek a szinmünek a tenden­
ciájára és cikkünk nyomán akkora volta 
felzúdulás, hogy a darab lomtárba került. 
Itt yan a „Hős és a katona", Shawnnk a 
darabja. Ez a színmű a hadsereg érzé­
kenységét bántotta, sértette. Ezt is aa 
Uj Nemzedék tette elsősorban szóvá. Ez 
a darab nem került le mindjárt a műsor­
ról, mert Hevesi Sándor, ngy látszik, úgy 
találta, hogy elmúlt már az az idő, ami­
kor a nemzeti közvéleménynek és a had­
seregnek állásfoglalása nyom valamit & 
latban. Csak akkor tért észre, amikor a 
legfelsőbb katonai hatóság felszólította 
a tisztikart, hogy bojkottálja a darabob

Van-e, aki ilyen próbálkozások után 
nem látja, hogy miről is van szó? Nem 
kézenfekvőre, hogy a nemzet leikétől ide­
gen irányzat akar betörni a magyar érzés 
és gondolatvilág együk sáncába, a Nem­
zeti Színházba és ehhez a rohamhoz, a 
gyenge, megalkuvó, meggy őze dés télén 
igazgató készségesen segítő kezet ad. Tes­
sék végigolvasni a liberális újságokat. 
Minden sorunkban a diadal mámora zen­
gett, minden írásuk hivalkodva azt a 
meggyőződésüket dokumentálta, hogy 
fordult az idő kereke, hogy megint elér­
keztek abba a korszakba, amikor a ma­
gyar élet valamennyi sáncában ők ural­
kodtak, amikotr önmagukat tolták fel á 
magyarság szellemi irányítójául. Ez a® 
a végzetes kor, az úgynevezett Miberalia 
bor, amelyet 1918 éis 1919 tetőzött be*
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«amelynek fájdalmasan retteni)© emlékez­
te tő je  a trianoni határ.

Tévedték. Súlyosan tévedett Hevesi 
Sándor és csalódott a yele rokon tábor, 
mert a keresztény m agyar társadalom, a 
nemzet leglényegesebb alkotó eleme meg­
mutatta, hogy 1918. és 1919. m e g ism étlő ­
désének  előkészítését n em  tű r i és azt 
'm inden  k örü lm én yek  között m ega k a d á ­
lyozza. Elsősorban a m agyar ifjúság 
emelte fel szavát az U j  N em zed ék  tilta­
kozása nyomában. A z  a magyar ifjúság, 
amely méltó utódja ama bizonyos már­
cius ' ifjúinak, akik 1848-ban hősi lélekkel, 
életük kockáztatásával k ivivták  a nem­
zet követeléseit. A z  U j  N em zedék -bem  
közreadott nyilatkozatok bizonyítják, 
hogy az egész m agyar társadalom, min­
den komoly m agyar szervezet szivvel-lé- 
lekkel azonosította miagát az egyetemi 
hallgatókkal és nemcsak szóval, hanem 
tényleg is melléjük állt. Hiszen a rendőri 
jelentésekből is látható, hogy a legtöbb 
előállított nr nem serdülő gyermek, te­
hát nem éretlen gyerek, mint ahogy a 
belügyminiszter ur mondja, hanem meg­
lett férfi, adófizető polgár. Oly emberek, 
mint amilyenék a háború során mint 
tisztek elsőrangú szolgálatot tettek hazá­
juknak-. Nem akarjuk hánytorgatni a 
múltat, de leszögezhetnénk még egyet és 
mást, ami nagyon kinos és naigyon fá j­
dalmas volna! . . .

A  kultuszminiszter nr azt hangoztatja, 
hogy különböző okokból nem avatkozhat 
az* igazgató egyéni hatáskörébe, de ha ki­
derül, hogy az igazgatónak nincs meg a 
kellő szemmértéke, akkor teljesiti ő kö­
telességét. Ez az álláspont mindenesetre 
korrekt, de nem helyes. Hevesi Sándor 
ugyanis az első igazgató, aki teljesen 
szuverénül intézte a szinház ügyeit. A  
múltban az igazgató felett m indig volt 
fórum, amely őt támogatta és irányította. 
Hevesi Sándor az első, akit a felsőbbség 
iránytűje nélkül engedtek útjára. Törté­
netesen ő a Nemzeti Színháznak első 
zsidó igazgatója is. Ha valaha, hát ebben 
az időben kellett volna a kultuszminisz­
tériumnak arra ügyelnie, hogy Hevesi 
Sándor miként végzi munkáját. K is ik lá­
sai jóeleve figyelmeztették felsőbbségét. 
hogy . előbb-utóbb baj lehet, ha nem szab­
nak irányt és mértéket munkásságának.

Van még egy sereg mozzanata ennek 
az ügynek. Ezekről azonban most ne es­
sék szó, amikor még szivünkben zug a 
megdöbbenés és a keresztény társadalom 
széles körében tombol a felháborodás. 
Lesz még szó később egyrőil és másról. De 
azért sem szólunk most ezekről a dolgok­
ról, mért amikor este ezeket a sorokat 
Írjuk, már tudjuk, hogy az erőp róbá ba n  
a tú lsó  oldal m a ra d i a ló l. g y ő zö tt  a  m i 
álláspontunk , a nem zeti érzésű  és g on d o l­
kodású  társadalom nak  az á llá sp on tja , az 
igazgató és a vele tartó tábor megbukott.

Mindenki tudja, hogy a vert Inad visz- 
szavonulásának különféle módjai van­
nak. Lehet felbomolva menekülni, lehet 
rendben hátra húzódni, de lehet nagyké­
pűen győzelmet emlegetni és különféle 
címen átcsoportosítani. Mi már tudjuk, 
hogy többé nem kerül előadásra Szomori 
fércmüve. L evesz ik , m e rt  tátják, h og y  

v a n  m ég  nem zeti m egm ozd u lá s , tud ják, 
h o g y  a n em zeti szellem ű tá bor e g y re  el­
k eseredettebben  szállna síkra  igazáért. 
H e v e s i  m eg bu k o tt  p róbá lk ozá sáva l és 
m o s t  fé lv e , sápad ezva  keresik  a form át, 
a m e lly e l va la h o g y  leplezn i lehet ezt a ke­
resz tén y  v é r  áztatta csú fos  veresége t. Jó, 
mi nem bánjuk, akármilyen formulát 
«szeljenek ki, akármi mögé is bújjanak, 
csak arra figyelmeztetjük a túlsó oldal 
sajtóját, hogy valahogy eszébe ne jusson 
győzelmet hazudni, mert akkor k ím élet­
len ü l m e g ír ju k  vereség ü k  m inden  fázisát. 
mmm mwmmmmwmmimmmmmsimmmmiifma

Ha a belföldi forgalomban a nap­
nak vagy az éjnek bizonyos meghatá­
rozott órájában akar m indennap be­
szélni, kössön havi bérletet. — Vegye  
igénybe a távbeszélő központ üzenet­
közvetítő szolgálatát. Bővebb fe lv ilá ­
gosítást kérjen a központtól. — A bu­
dapesti és vidéki távbeszélő előfizetők 
közt a postahivatalok üzeneteket köz­
vetítenek. Részletes fe lv ilágosítást a 
távbeszélő központok adnak. Ha 
Budapesten egyszerre több távbeszélő 
előfizetőnek akar egyform a közlést le­
adni, ne töltse evvel az idejét. E lvégzi 
u távbeszélő központ. 1  ̂ '

A Nagyasszony utolsó humoros előadása, 
amely a nézőtéren játszódott le

A  szombat estére másodszor tűzték ki a 
katonaszökevény és pornográf Szomori 
Dezső Nagyasszonyát. Maga a szinház is 
tudta, hogy ez az előadás a m a ga  n em é ­
ben  ren d k ívü li, érdekes és izga lm as lesz, 
hiszen a jegyeket nem vonhatták el a ke­
resztény közönség elől a bérletekkel és 
más mindenféle suskusokkal, bár a fö ld­
szinti jegyek nagyrészét a detektivtestü- 
let tagja i között osztoták ki, akik aztán 
ismerőseiknek, főleg ujságiróknak a leg­
jobb jegyeket a földszinti első és második 
sor helyeit ajándékozták oda tucatszámra. 
Ugyanis feltűnő sok újságíró jelent meg 
a Nemzeti Színházban s elmondhatjuk, 
hogy soha annyi tollforgató nem ült a 
nézőtéren, mint szombaton este, mert

mindenki látni akarta, sőt élvezni 
akarta azt a tüntetést,

amely várható volt. A  szinház közönsége 
összetételében amugyis rendkívül érdekes 
volt. Körülbelül százhúsz ren d őr tartóz ­
kodott ben t az épületben, a földszinten, 
az erkélyeken, a karzatokon s a széksorok 
között a rendőrtisztviselők és rendőrtisz­
tek egész légiója állt őrt és figyelte  az 
eseményeket-. A  péntek esti előadáson 
minden széksorban lega lább n é g y  detek ­
t ív  ült, úgyhogy csupán csak a földszintre 
körülbelül száz civilruhás m egfigyelő ju ­
tott, fent az erkélyeken és a karzatokon is 
meg lehetett ismerni szélesvállu, zordon 
arcú detektiveket. Érdekes, hogy a főka 
pitámyság á  detektív testület szime-javát,

az úgynevezett intellektuális osztályt 
mozgósította,

hogy minél jobban és gyorsabban lefü lel­
hessék a tüntetőket. Am i hely így  még a 
r en dőrsége n és a delek ti v test ii lé t én félü l 
megmaradt, azokon Szóm m á,-párti c ion is ­
ták és m ás rok on szen vi egyének  ültek, ke­
resztén y  ig en  kevés vo lt, csak a legelő­
kelőbb keresztény sportklubok tagja i jö t­
tek el, hogy élvezzék az eseményeket, 
amelyekben úgy látszik a sportpályákhoz 
hasonlatos jelenségeket reméltek.

Katonatiszt most sem volt egyetlen 
egy sem a színházban,

a hivatalos páholyok is üreseik voltak, 
csupán csak Scitovszky Béla belügymi­
niszter ült családjával a jobb első páholy­
ban azzal a szándékkal, hogy megfigyelje 
az eseményeket és a népszínházi bizott­
mány tagjai aggódtak a bal kettes páho­
lyukban, vájjon mi vár a Nemzeti Szín­
házra.

Am ikor a lámpák első tété dtek, szinte 
átremegett az idegesség a nézőtéren; no 
most mi lesz? Ahogy szét ment a függöny 
és felzengett a, színpadon a kis Mozart 
muzsikája, az idegfeszi.tő csendet v ih a ros  
k öh ögési roh am  szántotta át.

A  legfelső karzatról különböző tenor, 
bariton és basszus hangok kapcsolód­
tak egymásba s mintha valami nagy 
náthaláz gyötörte volna a legolcsóbb 
helyek tulajdonosait, percekig zen­
gett a szinház á szárnyaló és öblös 

köhögésektől.

Fent a szín pádon a színészek idegesen  
rem eg tek  össze. Mindenki tudta, érezte, 
hogy a keresztény közönség harca a por­
nográf iró darabja ellen megkezdődött. A  
cion isták  tapsoln i kezdtek, h agy  a köhö ­
gést e ln yom já k , erre a tün tetők  azonban  
á tvették  a tapsot és percek ig  zengett a 
színház a tenyerek  hang já tól. A  rendőr­
ség tehetetlenül állt ezzel a tagadhatat­
lan ügyes taktikával szemben. Néhány 
köhögőt ugyan kivezettek, de hát a tet- 
szésnyilvánitókat nem távolították el. Ez 
a taktika váltakozott jelen étről-jelenetre. 
Lent a nézőtér már ideges volt, karvaly- 
arcú egyének és nők sikongattak s a leg­
jobb megjelenésű, de keresztény ábrázatu 
urakra mutogattak rá:

— C s irk efogó , gazem ber, vezessék  k i!
A  rendőrség emberei eleinte teljesít et­

ték is a Szo.mori-rajongók kérését, de 
amikor hovatovább bizonyossá vált, hogy

.az izgatott makkabeuBotk és delnőik ke­
reszténymentes színházzá, akarták átvará­
zsolni a Nemzeti Színházat, maguk a 
főbb rendőrtisztek is megelégelték a de* 
nunciáéásoka.t és sok árulkodót azzal in­
tettek el:

— N e  tessék a ren dőrség  dolgába  a va t ­
kozni. M i  m a jd  elvégezzük  a kötelessé ­
günket, seg ítségre  n incs szükségünk, k ü ­
lön ösen  akkor nem, ha ez n a g yon  át­
látszó.

Közvetlen a kormányzói páholy fölött, 
a színpadtól a harmadik páholyban hét 
eg ye tem i hallga tó ült. Egyik  egyetemi 
irodalmi kör tagjai. A  rokonszenves meg­
jelenésű, kedves m i fiuk a legtisztesége- 
sebben viselkedtek, de tagadhatatlan 
hogy egy tömegben ülve, igen izgatták a 
Szóm őri-pártiak^ kedélyét.  ̂ Egyre-másra 
jelentkeztek terézvárosi férfiak  és nők, 
akik hol a parancsnokló B a rn a  rendőr­
tanácsoshoz, hol más rendőrtiszthez jö t­
tek a tippel: mondván:

— A zok , azok ott fön t . . . Tessék  őket 
fig ye ln i.

A  rendőrség tényleg be is ugrott a f i ­
gyelmeztetéseknek és megtörtént az a 
mulatságos história, hogy

az egész rendőrtisztikar és a detek-
tivtestület folytonosan azt a páholyt 

'figyelte,

amelynek diákjai nem is sejtették, hogy 
legalább kétszáz szem vigyázza őket 
összerezzenve, akár tüsszentenek, akár 
köhögnek, vagy  az orrukat fájják. M int­
hogy pedig minden őrködő szem azt a 
páholyt őrizte, természetszerűleg nem ju ­
tott elég figyelem a tüntetőik ügyesen el­
helyezett rajaira, akik aztán igy  elég sza­
badon „működhettek“. A  tüntetésnek 
egyetlen egyszer volt csak tragikusabb 
fordulata, amikor a hetedik jelenetben 
P .  M á rk u s  Emília, a nagy művésznő lé­
pett a színpadra. Ekkor már büzbombák 
illata kavargóit a levegőben, a színészek 
is nagyon idegesek voltak, például a k i­
tűnő

M átray Erzsit kétszer is sirógörcs 
fogta el.

P .  M á rk u s  Em ília megjelenésekor a 
tüntetők ismét a taps taktikájához nyúl­
tak és legalább nyolc percig harsogott a 
szinház. Term észetes, a hosszú taps alatt 
a közönség összeszóla lkozott, p ro  és 
kontra  kiabálások hangzottak el, a bűz - 
bom bá k  ú ja b b  kellem etlen  illa toka t ere ­
g ettek  s a nézőtér csak akkor derm edt  
össze e g y  p illanatra , m ik or fen t a szín ­
padon  a tehetetlenü l álló M á rk u s  E m í ­
lia  görcsös  zokogásban  tört ki, karja it  
m in te g y  k érő leg  és véd ő ien  k itárta  a 
nézőtér fe lé  és zsebk en d ő jébe  takarva  
arcát, eg y  székhez tám olygott. A  tünte­
tők, látva a tragikus helyzetet, abba­
hagyták a tüntető tapsot és ami ezután 
felhangzott, az rokonszenvi taps volt. P. 
Márkus Em ília  aztán nagynehezen bele­
kezdett szerepébe.

Egész jelenetek maradtak ki,

a végszavak nem csendültek és tagad­
hatatlanul mindenki elismerte a Nem 
zeti Szinház művészeinek heroizmusát, 
akiket egy meggondolatlan és makacs 
igazgató abba a kellemetlen helyzetbe 
hozott, hogy olyan darabban játszanak, 
amelyben semmi kedve sem volt.

Ettől kezdve a darabban, amely amúgy 
is csapnivalóan rossz és laza összefügg 
gé'iü, igazán nem volt semmiféle olyan 
gondolat, amely a közönség gyeim é^ le­
bilincselhette volna. Egymás után já t­
szódtak le a leghumorosabb és már egész 
a kedélyesség határán járó jelenetek. 
Pattogó büzbombák hulltak a, nézőtérre, 
sokszor bizony a rendőrtisztek közé is 
és lassanként az egész nézőtér az állandó 
derültségre hangolódott át. Egyetlen egy 
komolyabb momentuma volt még a tün­
tetésnek, amikor az egyre jobban elha­
rapózó köhögési, nevetési, tüszögési ro­
hamok közben, amikor

a színészek egész tanácstalanul álltak
és néztek fö l a szinház magasságába,

P. Márkus Em ília egészen a rivalda elé 
jött, kitárta karjait és könyörgő hangon 
sírta bele a zajba:

— L eg a lá b b  ennek az e g y  előadásnak a 
v é g é t  vá r já k  m eg .

A  színpad azonban most már teljesen 
elvesztette a csatát. S z o m o r i üres tirádái 
gyá m olta la n u l és v e rg ő d v e  csendültek  
m eg, senki sem  hallotta, m it m ondanak a. 
színészek és kü lön ösen  a csd d ész i je lenet  
k a rn evá ljá t használták fö l a tüntetők  
arra, h og y  a h angu la tot m ost m á r v ég leg  
a m aguk  ja v á ra  szerezzék m eg. Eszter- 
házy gróf cseklteszi kastélyában éjjeli 
maszkabál lévén, a színpadon is gyér v i­
lágítás pislogott, ngy hogy a teljes sötét­
ségben a rendőrség sem láthatott semmit 
K öh ög és , n evetés, h uh ogás, pisszegés, 
va lód i és m ü p o fon ok  csattanása, v i lá ­
g itó  büzbom bák  és rakéták csillageső je , 
kopogás, h u m oros  közbeszólások s ijed i 
izraelita  s iko lyok  va lóba n  ka rn evá li zör- 
za vara  v ilá g os íto tta  m eg  a sötétséget. Et­
től kezdve már senki sem törődött a szín­
paddal. A z emberek hátat fordítottak a 
szineszeknek, állandóan a karzatot néz­
ték, a rendőri szigorúság is kezdett fe l­
oldódni és legföljebb csak azok sirtak és 
könnyeztek, akiknek a rettenetes biiz- 
bom kosza g csípte a szemét. Egy-egy 
végszót ki-kikaptak a tüntetők a színé­
szek laza beszédéből és megjegyzések pat­
tantak el. íg y  például amikor egyik szí­
nész szerepe szerint ezt mondta, ennek az 
estnek nincs varázsa, szinte felorkánzó 
kacagás közben kiáltotta a karzat:

— N in c s  b izony.
Minthogy a rendőrség a köhög őket k i­

vezette, senki sem mert még a tá rgy ila ­
gos közönség soraiban sem köhögni s a 
büffé cukorkakereskedései őrült fo rga l­
mat csináltak, mert mindenki cukrot vá­
sárolt, hogy legalább ezzel akadályozza 
meg az őszi szezonban szokásos köhögé 
seít. M ikor aztán a színpadon egyik szí­
nész el köbin tette magát, egy basszusbang 
megszólalt a középerkélyen:

d o / b jé k  í á p á k m m n rn i n t í m £ Í Í £ é t ű é Ü m . ,
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— Vezessék ki, köhög!
Rettenetes kacagásban oldódtak fe l a& 

izgalmak. Percekig hullámzott a nézőtér - 
kedélyessége, s m it tehettek mást, a rend­
őrök és a detektívek is hasukat fogták a 
nevetéstől. Most már nem is haragudott 
a két szembenié vő tábor egymásra.

Akadtak ugyan még egyes cionista 
legények, akik még a népszínházi 
bizottmány tagja it is, Ilovszky Jánost 
és Dinich V idort ki akarták vezet­
tetni a rendőrtisztetekéi mert nevet­
nek a történteken, de a rendőrtisztek­
től olyan választ kaptak, hogy még 
hosszabb orral távoztak, mint ami­

lyennel jöttek.

Fábián Béla képviselő öccse, Fábián  
Sándor az első emeleti erkély egyik de- 
tektivektől és rendőröktől túlságosan 
megvédett páholyának’ mélyéiből mutoga­
tott le egy eserkészjelvényes _ nrra, azt 
kiabálván, hogy világosan látta, hogy 
durranó pisztolyból az izraelita nők lábát 
célozgatta. Ugyanis a félhomályból egyre- 
másra felhangzottak hisztériás sikolyok 
jó l ismert zengzetcs lipótvárosi hang­
súllyal:

— Jaj, a lábamba lőttek bele.
Tudniillik a tüntetők riasztó pisztolyo­

kat is használtak, amelyekből dugók re­
pültek és bizonyos célirányossággal min­
dig nem keresztényeket találtak el. A  
rendőrtisztek erre tényleg körülvették ̂  a 
eserkészjelvényes fiatalembert, aki mél­
tatlankodva. tiltakozott és azt mondta, 
motozzák meg. E gy ik  rendőrtisztviselő 
kivezette. A  cionisták erre őrü lt zajban 
törtek ki. K ét perc múlva azonban a fia ­
talember derült arccal visszajött ŝ  a 
rendőrtiszt kijelentette, hogy nem talált 
nála semmit, tehát egész jogosan és tör­
vényszerűen ül a színházban a cserkész- 
jelvényes. E rre az egész szinház dörgő 
tapssal jutalmazta meg a rendőrtisztvi­
selőt.

Nem  volnának tárgyilagosak, ha nem  
mondanánk meg azt is, hogy

a rendőrök cionista tüntetőket is ve­
zettek ki,

hogy az e ltávo líto tt tüntetők között majd­
nem megoszlott az arányszám felekeze­
tek szerint. A  nézőtérep ott ült Szom ori 
Dezső öccse is, egyik pyhoh~Uan pedig 
a körü li-sa jtó u j só gfpffí' h efvcnkeddcTi és 
még attól sem riadtak vissza, hogy árul­
kodjanak, sőt egyik közismert liberális 
lap rendőri munkatársa hangosan k ifa ­
kadt, hogy a rendőrséggel nincs meg­
elégedve s hogy a rendőrség miért nem 
csinál a színházban tabnla rasat.

Közben természetesen az idegesebbek 
eltávoztak, úgyhogy az előadás vége id é  
már igen meggyérült a közönség és ^aki 
ottmaradt, már annak is az oldala fá jt  
a nevetéstől. A  Nemzeti Szinház érdem­
dús művészeivel nem törődött senki. 
Azok szegények ott tehetetlenül Szaval­
tak, jöttek, mentek, lél elvtelenül,^ remegve, 
idegesen, fuldokolva, szinte szándékosan 
hagytak ki jeleneteket, csakhogy hama­
rabb vége legyen az előadásnak. M aga 
az ügyelő is feltűnően sietett és két íz­
ben is a végszó előtt beengedte a füg­
gönyt. A  vasfüggöny pedig mindig ro­
bogó gyorsasággal hullott le, a _ színé­
szek közül senki sem várt tapsot és min­
den felvonás után szinte rohantak öltö­
zőikbe, hogy kipihenjék az idegizgalma- 
kat.

A  liberális sajtó természetesen ismét 
csak tüntető csőcselékről beszél,

pedig a tüntetők intelligenciájára és 
ügyes taktikájára a legszebb bizonyíték 
az, hogy az ötödik vagy a hatodik kép­
ben. amikor Márkus Em ília a kis főher­
cegekkel marad együtt a színpadon, 
csupa gyermeksz,inésszel, jóllehet a szí­
nészek szájában csupa lehetetlen Szomorú­
iéi e és Európa egyik legnagyobb császár- 
nőjét a lipótvárosi kofa. megvilágitásá,- 
han rajzoló mondatok hangzottak el, 
amelyek igazán kiválthatták volna _ a 
tüntetést, halálos csend volt a színház­
ban. nehogy valamelyik gyermekszereplő 
megijedjen éis nem kívánatos tumultus 
származzék ebből. A z  előadás csattanója 
azonban az a jelenet volt, amikor Castel- 
naii ' Florence kisasszony távozik az 
utolsó felvonásban és Lchotay Árpád, 
aki II. Józsefet játssza, azt mondja bú­
csú zásul Szomori Dezső szavaival:

— Elment s csak egy kevés illa t ma* 
radt utána.

Erre a ziccerre aztán igazán kitört a 
nevetés a színházban. A  színházban 
ugyanis orrfacsaró biizbomba szag volt. 
Percekig hangzott a nevetés és hangosan 
elemezték azt az illatot, amely a színhá­
zat betöltötte. M ikor pedig a M ária An ­
tónia szerepét játszó Radó M ária ezek­
kel a szavakkal búcsúzik a bécsi udvar­
ié], hogy még egyszer körülnéz ebben a 
környezetben, egy kedélyes hang megszó­
lalt a nézőtér közepéről:

— Hát azt bizony jó l teszi, többé úgy 
sem lesz rá alkalma.

Körülbelül igy  játszódott le az az elő­
adás a színpadon és a nézőtéren, amelyet 
Hevesi Sándor rendezett meg Szom ori 
Dezső Nagyasszonyával kapcsolatá n a 
jubiláló Nemzeti Szinház legnagyobb di­
csőségé , — ......... -
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Heved Kauültt cseppet sem rept ette dkH. mikor • rcMtntf
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•gatója bebizonyította, hogy igazuk van 
azoknak, akik azit mondják* legjobb igaz­
gató, a legjobb rendező. Hogy a legjobb 
igazgató, azt mindenki láthatta, mert elő- 
adatta Szomori Dezső „kitűnő” darabját. 
Mii jelenleg „nagyszerű' rendezői képessé­
geivel foglalkozunk. Nem akadhat a vilá­
gon még egy olyan rendező, aiká a Nem­
zeti Színház elleni tüntetés leverését 
olyan kitünően rendezte meg, mint ő. 
Felvonultatta Budapest egész rendőri ké­
szültségét és bekerítették a nemzet szín­
házát. A főbejárat előtt a vezérkar fog­
lalt helyett, — rendőrfőtiszteik előtt tér­
kép, — ahol a hadmozdulatoikat beszélték 
meg.

A leghatásosabb tömegjelenet azonban 
nemcsak Hevesi, hanem a körülötte hem­
zsegő segédrendezők érdeme. Bizarr ren­
dezői ötlet volt, amikor a tömeget meg- 
kardlapoztatták. Hevesi itt is nagyot pro­
dukált. A Nagy Roham után igazi vér 
f&byt Budapest utcáin. Ebhez a jelenet­
hez Hevesi a legdrágább vért szerezte be. 
Keresztény magyarok vérét!

m
N a g y  i z g a l o m  u r a l k o d o t t  a  N e m z e t i  S z í n h á z  

s z i n p a d á n  é s  a z  i r o d á i b a n  e g y a r á n t .  H e v e s i  
S á n d o r  é p p e n  a z  i r o d á b a n  t a r t ó z k o d o t t ,  a m i ­
k o r  b i r i i l  h o z t á k  n e k i ,  h o g y  a  r e n d ő r s é g  k a r d -  
l a p o z z a  a z  i f j ú s á g o t ,  s e b e s ü l t e i k  v a n n a k ,  v é r  
f o l y i k .

T a n u k  v a n n a k  a r r a ,  h o g y  Hevesi  i g a z g a t ó  
- e r r e  a z  é r t e s ü l é s r e  n a g y  i z g a l m á b a n  i g y  k i á l ­
t o t t  f e l :

—  Nekem semmi közöm ehhez, különben is
úgy kell _ _  Nekem az a fontos, hogy a darab
megy és ha fejük tetejére is állnak a heccelök, 
akkor sem veszem le a műsorról.

*
A színészeik legnagyobb része _ feiháibo- 

rodásstaíl tárgyalta a Nemzeti Színház el­
leni tüntetést, amelyért ők is Hevesi igaz­
gatót okolják. Beszélgettünk tövb szerep­
lővel, akik arra kértek bennünket, hogy 
érthető akok miatt nevűiket ne Írjuk ki. 
Ezek a művészek nyilatkoztak, hogy egy­
szer már véget kell vetni Hevesi Sándor 
igazgató erőszakoskodásainak és végsőkig 
el vannak keseredve amiatt, hogy az 
igazgatójuk ilyen darabok eljátszáséra 
kényszcviMoket. A darab betanulása Szg- 
móri Dezső nyakaiéként mondatai miatt 
úgyis nehezen ment, most pedig képtele­
nek rendesen eljátszani a szerepet a meg­
újuló izgalmak miatt. Többen betegsé­
gükre hivatkozva ,le akarták mondani a 
szerepet, Hevesi azonban most is hajtha­
tatlan .maradt.

A r e n d ő r s é g  a z  e l s ő  f e l v o n á s b a n  k é t  t ü n t e ­
t ő t  „ e m e l t  k i “  a  n é z ő t é r r ő l .  A z  e g y i k  idősebb 
főtiszt viselője egy nagyobb iparvállalatnak, a 
másik egyetemi hallgató.  B e s z é l g e t t ü n k  v e l ü k -  
A f ő t i s z t v i s e l ő  a  k ö v e t k e z ő k e t  m o n d o t t a :

—  A háborúban, mint tüzérfőhadnagy ellőt­
ték a halsarkamat, de mint rokkant is köte­
lességemnek tartottam, hogy együtt tüntessek 
az ifjúsággal az ellen az iró ellen, aki gyaláz­
kodó cikkeket ir t a katolikus vallás és a kato­
likus egyházi férfiak ellen. A  n e m z e t i  ö n t u d a t  

é s  a  n e m z e t i  e r ő k  f e l z ú d u l á s á t  n e m  l e h e t  h a ­
t a l m i  s z ó v a l  e l n y o m n i .  Mindenhol a világon 
nemcsak a tetszést, de a nemtetszést is ki sza­
bad nwilvánitani a színházakban. H a  ö t s z ö r  

k i v e z e t t e t n e k ,  h a t o d s z o r  i s  m e g v á l t o m  a  j e ­
g y e m e t  é s  e l j ö v ö k  t ü n t e t n i  a  v a i l á s g y a l á z ó  
Szomori  D e z s ő  e l l e n .

A z  e g y e t e m i  h a l l g a t ó  c s u p a  t ű z .  S z e m e  f é n y ­
l i k  é s  a m i k o r  m e g t u d j a ,  h o g y  a  E á k ó e z i - t é r  
n é l  b a j t á r s a i t  v é r e k r e  k a r d l a p o z t á k ,  sírva fa- 
k a d .  E z t  m o n d j a :

—  Magyar rendőrök a magyar ifjúságot ütik!
B e s z é l t ü n k  e g y  ellentüntetővel i s ,  a k i  a  n é z ő ­

t é r e n  i g y  M á l t o z i o t t :
—  C s i r k e f o g ó k ,  g a z e m b e r e k ,  k i  v e l ü k !
A rendőrség hotrányokozás miatt őt is kive­

zette. A# ellentüntető c ip ő k e re s k e d ő  'a K ir á ly -

K l i m a t i k u s  (430 m) d i é t á t  
gyó g y i n t é z e t

Ellsz íven üt nyitva
Most  az i s i i  H té m x o n b a n  j e l e n ­
t ék e n y e n  lem érsék e lt napi  di jak.

vérengzéséről értesült
utcában. Felesége libésmszony a 
Kérdésünkre felháborodottan válaszolt:

-— Szomori Dezső a magyar Shakespeare„ 
Ez ellen mernek tüntetni a nyomorultak. Csupa 
rövigyos ember, mi közük ezeknek ® Nemzeti 
Színházhoz . . „

Ott hagytuk, nem tudtunk vei© tovább „be­
szélgetni.“

m
Ugyanakkor, amikor a tömeget kard­

lapozták, a körúti S p o la r ich -kávéházba 
tért be uzsonnázni B a k ó  László, a Nem­
zeti Színház művésze. Amikor Bakó meg­
jelent az ajtóban, a zsú fo lt  kávéhá z pu b li­
kum a felá llt h e ly érő l és m e leg  tüntetést  
ren dezett B a k ó  L á sz ló  m ellett.

—  É ljen e k  a k eresztény  színészek !
—  É l je n  B a k ó  L á sz ló l
— V e ssze n  H e v e s i ! — hallatszott min­

denfelől.
B a k ó  Lászlót láthatóan meglepte a 

spontán tüntetés és mielőtt leült volna

Miksa-uitca vonalában tömör rendőrkordon. 
Minidéin három-négy lépésre közrendéi", min­
den tiz lépésre rendőrtiszt. Senkit nem enged­
nek keresztül. A járókelők kénytelenek hosz- 
szas kerülővel a mellékutcákon folytatni út­
jukat. Aki mégis megpróbál keresztülbujni a 
kordonon, azt k ím é le t le n ü l v is s z a ta r t já k  és  

le ig a z o lta t já k . A kordonon belül csak a rend­
őri készültség vezetői és a liberális újság­
írók tanyáznak testvéri egyetértésben. Egy 
katolikus lelkész siet a keleti pályaudvar felé, 
őt is fe l ta r tó z ta t já k .  A  lelkész a D o h á n y -u tc a  

fe lé  ta r t . A szombat estikorzózást végző zsidó 
bakfisok kárörvendő hangon jegyzik meg:

Úgy kell nekik, miért csinálták ezt a  

m a c h la jk á t . . .
Az egész hetedik kerület zsidósága kicsődült 

a ítákóczi-utra kérész té n y  v e ré s t  n é z n i. Mert 
a liberális lapok már előre beharangozták, 
hogy a „ re n d ő rs é g  a le ge ré ly e s e b b e n  v é g e t  

v e t m in d e n fé le  tü n te té s n e k u. Diberálisék te­
hát k e re s z té n y  v é r r e  szomjaznak. És a rendőr­
ség a liberális viselkedésnek megfelelő módon 
viselkedett.

*
Mikor a tüntető keresztény diákokat a Né­

met-utcán, a József-köruton át a lovasrendőrök 
kivont karddal üldözőbe vették s a rendőr­
lovak patái tiporták a tüntető tömeget, a 
Simplon-kávéházból épen egy l ib e rá l is  tá rs a ­

ság ta r t o t t  k ife lé . Két gavallér fogott közre 
egy szilszkinbundás, erősen kifestett, ruzsos- 
ajku, etonfrizurás hölgyet. A hölgy megelége­
dett mosollyal szemlélte, hogyan csattognak 
a rendőrkardok a keresztény diákok fejére s 
még biztatóan rá is kiáltott a rendőrökre:

— Ü ssé te k  a c s ir k e fo g ó k a t !

A vérbehorult szemű rendőrök tovább robog­
tak. Nemsokára rá fö ld r e  t e r í t e t t  a re n d ő rk a rd  

e g y  k e re s z té n y  e g y e te m i h a llg a tó t . A kifestett 
hölgy pedig gavallérjai karján akadálytalanul 
haladt tovább a körúton. Hiszen az a társaság 
igazán nem tartozott a tüntetőkhöz. A rend­
őrök csak a k e re s z té n y  k ü ls e jű  já r ó k e lő k e t  

z a k la ttá k .
¥

A  budapesti liberális tábor annyira a maga 
ügyének érezte S z o m o r i N a g y a s s z o n y á n a k  és

A  súly osan megsértett keresztény tár­
sadalom érzéseit hűségesen tükrözteti
vissza

W o lff K áro ly
nyilatkozata.

— S ok  em berre l beszéltem  a tüntetés  
ü gyében . Mondhatom, hogy mindenki­
nek a lelke keserűséggel van telve. N e m  
ta lálkoztam  o lya n  k ereszténnye l, aki ne  
h á borgo tt vo ln a  azért, h og y  ren d őrk a r ­
dokkal v e r ik  szét azt az if jú sá got, am ely  
nem  tesz m ást, m in t k övetkezetes  azok ­
hoz az e lvekhez, a m elyek et m a ga  a  k or ­
m á n y  is h irdet. Ez az ifjúság idealista 
és nem fogadja el azt, hogy csak be­
széljünk katolikus öntudatról, de gya­
korlatban tűrjük el az öntudat láb bal - 
tiprását. Ez az ifjúság nem engedi a 
nemzet első színpadán szerepelni azt az 
irót, aki mindent kigunyol, ami nekünk 
szent.

— A belügyminiszter ur azt mondta
Salgótarjánbiaiib hogy ő csak rendet akar, 
de nem aikiar rend őrálliamoh, De nem 
bmdőráBaimoit jelent-e az, bar a  hivatalos 
tekintély palástjával takarják oltalma- 
zúan azt a szellemet, amely féregként 
■rágja ezer éves nemzeti alapunkat! Nem

társaságához, megilletődve köszönte meg 
a közönség ragaszkodását és csak ennyit 
mondott:

— A  ré g i m a gya r  színészek h a g yom á ­
n ya in a k  a la p já n  állok és d n em zeti esz­
m ébő l e g y  jo t tá n y it  sem  en gedek !

*
Meg kell állapítani végül azt a  tényt is, 

hogy a rendőrtiszteik legnagyobb része elitélte 
azt a  rendőrfelügyelőt, aki tú lb u zg ó s á g á b a n  
méfeirortott a H im n u s z t éneklő ifjúságinak. 
Ugylátszik egyedül S zeszlér Hugó főfcapitáiny- 
helyettes helyeselte az ifjúság véresre verését, 
amit a  következő kis tanulságos jelenet ma­
gyaráz meg:

Az előadás végén Szeszlér H u g ó  fő k a p itá n y ­
h e ly e tte s  u r  n a g y  e lő zé k e n y s é g ge l k is é rte  
a u tó já b a  H e v e s i S á n d or ig a z g a tó t , majd ami­
kor távozni készült a egyik ra d ik á lis  buda­
pesti újság munkatársa sietett a főkapitány­
hoz. Melegen fogtak kezet:

H e v e s i Sándornak ügyét,, hogy egyszerűen a 
s a já t  m a g a  v é d e lm e z ő jé n e k  te k in te t te  a rend­
őrséget, amelyet pedig annyit gáncsolt éveken 
keresztül. Az esti korzó tündérei angyali mo­
solyokkal jutalmazták a posztjukon holtra- 
fáradtan álldogáló rendőröket. Beszédbe is 
ereszkedtek velük és kórusban szidták a tünte­
tőket. Egy keresztény ur egy ilyen beszélgetés 
hallatára nem állhatta meg, hogy meg ne kér­
dezze az egyik zord arcú rendőrtől:

—• Mondja, mennyi jutalmat kapnak maguk 
azért, hogy itt Hevesi Sándort meg Szomori 
Dezsőt őrzik!

De erre már a rendőr is kizökkent a béke 
tűrésből.

—• K a p u n k  á m  a m a jd  m e g m o n d o m  m ic s o ­

d á t !  H o g y  a . . .
S egy olyan kacskaringős szidalmat eresztett 

meg a S z o m o r ik  és H é v  es ik  fejére, hogy ha 
S zesz lé r főkapitányhelyettes meghallotta 
volna, alighanem baj kerekedett volna belőle, 
így azonban csak a korzótündérek méltatlan­
kodtak ezen az eseten.

*
A Simplom-kávéháahan lehúzott redőnyök 

mögött — mert ami biztos, az biztos — nyu­
godtan vacsorázgatott és feketézett a túl­
nyomórészt liberális publikum. Olyan fölénye­
sen, derűsen hallgatták a rendőrlovak patái­
nak csattogását s a tüntetés zaját, mint akik 
tökéletesen védve vannak mindenféle megle­
petés ellen. Persze mindenütt a tüntetésről 
folyt a szó. Egy asztalnál egy potrohos, duz­
zadt arcú tőzsdés magyarázta:

— Ugyan kérem, nevetséges az egész dolog. 
Hát mire való a rendőrség, ha nem arra, hogy 
szétszórja a tüntetőket. Fogadjunk, ö t p e r c  

m ú lv a  m á r  n em  lesz i t t  sem m i. . .
Valóban öt pere múlva már a Bákőczi-uton 

kaszabolták a rendőrök a keresztény diákokat. 
S a kávéháziján a jóllakott társaságok a k k o r  

ü r í t e t t é k  p o h a ru k a t a fő v á ro s  n a g y s z e rű  r e n d ­

ő rs é g é re , amely oly erélyesen szállt síkra a 
„közrend“ érdekében.

— Hiába, — jegyezte meg egy liberális pol­
gártárs — mindig mondtam, hogy a m i rend­
őrségünknél nincs nagyszerűbb intézmény a 
világon.

rendőr állaim az, amely a tekintély jel­
szava alatt még a lelkiek felháborodását 
is el akarja tiporni, amely fellép azzal 
a jogos kivánsággal szemben, hogy a 
nemzet első színpadán csak olyanok sze­
repeljenek, akik a nemzettel élnek és 
éreznek. A külföldöm épp úgy megenge­
dik a pisszegést, mint a tapsolást.

Furcsa felfogás, hogy Magyarorszá­
gon csak tapsolni szabad, de az el­
lenkező véleményt nem lehet nyilvá­

nítani,

— Ezek az ifjak nem tesznek egyebet, 
mint nemtetszésüknek adnak kifejezést, 
tiltakoznak a pornográfus ellen és rend­
kívül sajátságos jelenség, hogy a liberá­
lis és demokratikus sajtó rögtön azono­
sítja magát a pornográfussal.

A  tüntetésben a pornográfia elleni 
állásfoglalás a döntő

és az egyház megsértése miatti jogos fel­
háborodás jut kifejezésre. Miért azonosít­
ják magukat a pornográfussá! és azzal, 
aki a katolikus egyházat súlyosan meg­
sértette? Ez k, felekezeti szempont!

H í  u t c a  k é p e  a  t ü n t e t é s  a l a t t
A Bákóczá-uton, a Rókus-kőrház ©lőtt és a

A  k e r e s z t é n y  e r k ö l c s i  v i l á g n é z e t  
a  t ü n t e t ő k  o l d a l á n  á l l !  —  

h i r d e t i  W o l f f  K á r o l y

3
—- A kultuszminiszter ur is sokkal könyv» 

nyebben elintézhette völna ezt az ügyet;, 
kőzmegnyugvásra,

Ha ̂ Hevesi ur önfejű, hát meg kell 
tanítani őt, hogy végre ■■ Is a színház 
nem csak az igazgató dolga, hanem 
a közönségnek Is van köze hozzá,

A közönség legnagyobb része nem éf§ 
egyet a darabbal, akkdnezt a felfogását, 
kifejezésre is juttathat ja és akkor az igaz* 
gatónak erkölcsi kötelessége levmmu 
konzekvenciát és a darabot devermi a mű­
sorról. Vagy igy akarnak játszani bete­
ken keresztül rendőri készültség melletti 
És kiitesziilk az egyébként jóindulata ma­
gyar rendőrségiedannak, hogy k&ffddtal és 
lovasroha/mmal ■ támadóion a magyar- ifjú­
ságra, a jövő reménységére, mikor’ es aa 
ifjúság a jelein esetben ■ sokkal inkább1 
védi az állam alapját, mint az a.z iró, akii 
kigunyolta ezer éves tradícióinkat.

— A keresztény erkölcsi világnézet a 
tüntetők oldalán áll, nem £“*iig a 
hivatalos tekintéllyel védett iró ol­

dalán.
—■ Miár a múltkor kiijelentettem, hogy 

a fegyveres hatalom mkalmazésa csak 
akkor jogosult, ha erkölcsileg igaz ügy1 
szolgálatában áll, de furcsa szinten tűnik 
fel az a fegyveres hatalom, amely erkölcŝ  
telén és a nemzet érdekeivel ellienfeeca© 
irányt véd, kizárólag a tekintély nevében! 
és kizáróan az akaratosság, önfejűség ór̂  
dekében.

— Lássák be, hogy minden jobbérzésüi 
ember háborog azon a rendőri készültség 
írón és háborog a magyar ifjúság kard=> 
lapozása miatt. A  székesfőváros, mint s'á 
épület tulajdonosa, jogos aggodalmakat 
táplálhat ezen jelenségek miatt és kifeje» 
zést is fog adni annak az aggodalmán akg 
vájjon helyes-e az egész környék közieken 
desót, kereskedelmét és iparát megbénít 
tani egy idegen szellemű iró miatt és egy 
önfejű szinházdirektor kedvéért?

-— Meg vagyok róla győződve, hogy © 
jelen nyilatkozatom ezrek és ezrek szívé* 
ben talál visszhangot és ezért a kérész* 
tény magyar társadalom nevében kérem 
és kívánom, hogy az illetékesek lássák be 
végre, hogy a játék nem a tekintély ne* 
vében, hanem a tekintély rovására megy* 
Remélem, hogy utolsó pillanatban győzni 
fog a jobb belátás és a kultuszminiszter 
ur honorálni fogja azt a katolikus ön­
tudatot, amelyről ő maga is szónokolt ffi 
katolikus nagygyűlésen. Az nem lehet, 
hogy szavaljunk és máskép cselekedjünk,

Kontra A ladár
aki a küldöttségek élén előre figyelmes* 
tette a kultuszminisztert Hevesi politikád 
jának szomorú" kró/etkezményeireró 
nyilatkozott az Úĵ  Nemzedék munka*! 
társa előtt a véresvégü tüntetésről:

— Mikor fent jártunk a kultuszminisz­
ternél, azt mondotta, hogy a továbbiakérfö 
egyedül Hevesi Sándor fesz felelős, az a 
Hevesi, aki jónak látta, hogy a Nemzeti! 
Színházat politikai tüntetés középpont*» 
.iába állítsa. Az eseményekért, amelyek 
Hevesi makacssága miatt bekövetkeztek̂  
el vitathatatlanul övé a felelősség, ezt pe* 
dig a legteljesebb mértékben vállalnia is 
kell és le kell vonnia a következtetést. 
Utóvégre mégsem ■■■fogjuk tűrni, hogy 
Hevesi Sándor makacsságáért .és egy jé* 
lentéktelen iró még jelentéktelenebb dst* 
rabjáért magyar vér öntözze az aszfaltot9 
magyar diákokat verjenek össze és izgató 
lomban tartsák az egész magyar kőivé-* 
lemfnyt. Gondoskodni fogunk arról, hogy 
a képviselőház plénuma előtt is szóvá te­
gyük  ̂az eseményeket és követeljük © 
megbántott magyarság részére a legtelje­
sebb elégtételt.

— Nagyon szeretnők hinni, hogy Seb* 
to vszk y  Béla belügyminiszter; aki meg is 
tekintette az előadást, magáitól is levonta; 
már a szükséges következtetést és talán 
kellő véleményt tudott formálni magá­
nak Hevesi eljárásáról, S zom őriről és 
darabjáról, továbbá az elkeseredett tün­
tetésről. amely miatt a rendőrök száza! 
állhatták órák hosszat az utcán és amely 
magyar rendőröket magyar fiatalsággal 
állított szembe.

Bódé János
a Faluszövetség alelnöke, nyilatkozatá­
ban minden oldalról megvilágította a 3 
ügyet, amely az egész egy séges pártban 
felháborodást keltett Hevesi Sándor igaz­
gató ellen.

— Velem együtt — mondta Bodó Já­
nos— a párt legtöbb tagjának az a fel­
fogása, hogy az igazgatóság tisztában 
volt jóélőre azzal az elkeseredett hangú- 
lattal, amely a darab ellen megnyiivá- 
nult, tehát: le kellett volna vennie a dd* 
rabot a műsorról, amivel elejét veszi > a 
sok, sajnálatos fejleménynek, a tüntetés-
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Kedd, 1327 október 25.ü l le n t ie d é it
nek, amelyet nem kellett volna provo­
kálni. Sokan vagyunk , akik azonosítjuk 
magunkat a darab előadása ellen illetékes 
helyen előre tiltakozó keresztény p o liti­
kusokkal. Nem tudom megérteni Hevesi 
makaeskodását. Semmi különösebb szük­
ség nem vo lt arra, hogy ilyen tüntetés 
legyen. Ö mégis ragaszkodott a darab­
hoz. A z  eljárása különösen elitélendő, 
amikor az első tüntetés után ú jra elő­
adatta a „Nagyasszonyt“ , pedig az első 
nap eseményei igazolták, hogy a keresz­
tény tömegek nem nyugszanak bele az 
előadásba. A z  első nap tiltakozása után 
stilszerü és helyénvaló lett volna, ha a 
következő napon nem adják elő ennek az 
írónak a darabját. Remélem, hétfőn este 
nem játszat jóik el ú jra  a színház előtt ezt 
a megszállási komédiát, mert ez megszé­
gyenítése a színház tradícióinak, ez nem 
fér Össze a színház múltjával. Hiszem, 
hogy Hevesi nem adatja elő még oly erős 
rendőri fedezettel sem a „Nagyasszonyt“ 
mégegyszer és feladja ezt a különben is 
lehetetlen álláspontot Hiszen Szomori 
személyisége sem érdemli meg ezt a 
rendőri asszisztenciát. M i semmi szüksé­
gét nem látjuk a Szomori darab erőlteté­
sének.

— Kornéljuk a pártban, hogy Hevem, 
okulva a két nap escanényeip, nem fog 
még egy harmadik tüntetésre is okot^ szol­
gáltatni, különösen amikor meggyőződhe­
tett arról, hogy ezek a társadalmi réte­
gek a legnagyobb megbotránikozással fo ­
gadták ezt a két előadást is.

— A  tüntetés nem minősíthető az ifjú ­
ság meg gondolattá n megmozdulásának. 
Igaz, hogy az idősebbek nem igen szoktak 
aktív szerepet vinni az ilyen tüntetésnél, 
de a keresztény társadalom teljesen azo­
nosítja  magát a tüntetéssel.

— Hevesi Sándor — reméljük — le­
von ja  a konzekvenciát, levonja legalább 
abban a tekintetben, hogy nem játszatja 
az ország első színházában olyan szerző 
darabját, aki valóban katonaszökevény 
volt és akinek olyan irodalm i múltja van, 
hogy semmi helye sem lehet a Nemzeti­
ben. Hevesi magatartása egyéb t e k i n t e t ­
ben is többször adott alkalmat a k riti­
kára. Tapasztaltuk, hogy kiváló művésze­
ket mellőznek a színháznál, a darabok 
¡megválogatása pedig nőin felelnek meg a 
színház tradícióinak. Márkus Em ília ál­
talánosan tisztelt személye som lehetett 
jogcím  erre a darabra, hiszen más, való­
ban nagyszerű szerepekben igazán kiválót 
produkálhatott volna. A  keresztény tár­
sadalom megköveteli, hogy az állam szín­
házánál a keresztény, nemzeti szellemnek 
megfelelően já rjon  el az igazgató. H e­
vesi ur magatartása azonban az egész 
vonalon megbotránkozást váltott ki és 
-w**s®üár, hogy végre levgnia a konzekven­
ciát, mert ha így  fo lytatja, nem méltó 
erre a helyre.

Láng János
a k a i t u s z k o T m á n y t  t a r t j a  f e l e l ő s n e k .

—  H a  a  d a r a b  e l ő a d á s á v a l  n e a n  p r o v o k á l t á k  
v o l n a  a  k e r e s z t é n y  t á r s a d a l m a t ,  n e m  k ö v e t  
kéz t o k  v o l n a  b e  a  s a j n á l a t o s  e s e m é n y e k ,  a m e ­
l y e k é r t  s z e r i n t e m  elsősorban a közoktatásügyi 
kormányt terheli a felelősség. M i ,  n e m z e t  

a z é r t  t a r t j u k  f e n n  e z t  a  s z í n h á z a t ,  h o g y  o t t  a 
n e m z e t  m ű v é s z e t e ,  e r k ö l c s e ,  é l e t f e l f o g á s a  t a l á l ­
j o n .  h a j l é k o t ,  s z e m é l y i  é s  t á r g y i  t e k i n t e t b e n  i s .  
A legfőbb felügyeleti jog birtokosának, a kul­
tuszminisztériumnak kötelessége lett volna el- 
lenőrizrVe és irányítania a színház igazgatósá­
gát.  A z t  p e d i g ,  h o g y  a z  e l s ő  t ü n t e t é s  p á r a t ­

l a n  b o t r á n y a  u t á n  m á s o d s z o r  i s  s z í n r e  h o z t á k  
e z t  a  d a r a b o t ,  n y í l t ,  f e l h á b o r í t ó  k i h í v á s  a z  

e g é s z  n e m z e t i  é r z é s ű ,  k e r e s z t é n y  t á r s a d a l o m  
©Ilon.

H é jj Imre

a hangos esti tüntetés^ mellett felh ívta  ̂  a 
ílgyeimet a lelkek néma, de spontán, 
igaz tüntetésére:

— Nem akarok beavatkozni egyetlen 
színház igazgatójának a jogkörébe sem. 
A  Nemzeti Színháznál azonban mégis 
speciális gonddal kell őrködni azon, hogy 
igazi művészetet adjanak. Ez mégsem 
égiszén üzleti vállalkozás, a tradíciók is 
kötik ennek a színháznak az igazgatóját 
Én pedig, eltekintve minden egyébtől, 
ezt a darabot rossznak tartom. Ha a 
Nemzeti Színház ilyesm it akart, válogat­
hatott volna szerencsésebben is a rossz 
darabok között ts egész sereg olyan 
rovsrz darabot bányászhatott volna ki _ a 
raktárból, amely kisebb visszatetszést 
váltott volna ki a publikumban. A  szín­
ház megkímélhette volna magát ettől a 
tüntetéstől. Nem lehet eltitkolni,^ hogy a 
budapesti közönség nagy része függetle­
nül magáról a darabról alkotott elitélő 
véleményétől — mélységesen fá jla lja , 
hogy ez a darab a Nemzeti Színházban 
szilire kerülhetett. Ú gy hiszem, még tün­
tetés nélkül is el lehet Ítélni az intézet 
vezetőségét. Ezzel az Ítélettel, a telkek­
nek ilyen néma tüntetésével pedig pálcát 
tö rt a színház vezetése felett az egész 
közvélemény. A z ember elitéli. de na­
gyon megérti a tüntetést . . . Azt hal­
lom, segélyezni akarják az előadással a 
szegény és beteg írót. Rendben van, szép 
a humánus cél. Dohát mégsem erre való 
a Nemzeti Színház, hiszen akkor találha­
tunk egész sor nyomorgó, arra érdemes 
embert.

Vasady Balogh György,

a k i  t ö b b i  k ö z ö t t  a  k ö z o k t a t á s ü g y ;  b i z o t t s á g  
v e z e t ő  t a g j a i  k ö z é  t a r t o z i k ,  s z i n t é n  a  k u l t u s z -  
k o r m á n y  e r é l y e s ,  h a b o z á s  n é l k ü l i  f e l l é p é s é t  
k ö v e t e l i .

E l v i  á l l á s p o n t o m  —  m o n d o t t a  a  t ö b b i

k ö z ö t t  —  s z i g o r ú a n  a z ,  h o g y  n e m  h e l y e s ,  h a  
a z  U t c a  m e g m o z d u l .  A  d o l g o k  *  e l i n t é z é s é n e k  
n e m  a z  a  f o r m á j a ,  h o g y  n é h á n y  f i a t a l  g y e r e k ­
n e k  b e v e r j é k  a  f e j é t .  A z  ü g y  k i e l é g í t ő  m e g ­
o l d á s a  k i z á r ó l a g  a  k u l t u s z k o r m á n y  f e l a d a t a .  
Én tehát nem helyeslem a tüntetést, de még 
kevésbbé tartom a helyénvalónak a Szomori- 
darab mcgokolatlan szinrehozatalát.  A  k ö z o k ­
t a t á s ü g y i  k o r m á n y  b í r á l j a  e l  e z e k e t  a  k é r d é ­
s e k e t  a  k e l l ő  e n e r g i á v a l  6 s  a z u t á n  á l l j o n  a  

s a r k á r a  é s  s z e r e z z e n  é r v é n y t  a z  a k a r a t á n a k  
a z  a  l e g f ő b b  f e l ü g y e l e t i  h a t ó s á g .

Marschalí Ferenc
n e m  t a l á l t  e l é g  é l e s  s z a v a k a t  a  S z o m o r i - ü g y  
e l í t é l é s é r e .

—  N e m  l á t t a m  a  d a r a b o t ,  n e m  i s  f o g o m  
m e g n é z n i . . .  D e  é n  m é g  a  m a g a m  i f j ú s á g á b ó l  
e m l é k s z e m  a r r a  a z  i d ő r e ,  a m i k o r  a r á n y l a g  k i ­
s e b b  o k  m i a t t  f e l v o n u l t u n k  a  N e m z e t i  S z í n ­
h á z h o z  é s  m i ,  a z  e g y e t e m i  i f j ú s á g  t ü n t e t t ü n k  
o l y a n  d a r a b  e l ő a d á s a  e l l e n ,  a m e l y  s é r t e t t e  a z  
e m b e r i  é r z é s t .  É p p  i g y  t e t t ü n k  v o l n a ,  h a  n e m  
a  d a r a b ,  h a n e m  a  s z e r z ő  e s i k  e b b e  a  h i b á b a .

* > *  A  Nemzeti Színház vezetősége tudta előre, 
hogy ezzel a darabbal provokálja a büntetést, 
provokálja az ifjúságot és egyenesen kihívja a 
leeresztény társadalmat .  S a j n á l a t o s ,  d e  e g y b e n  

n a g y o n  k ü l ö n ö s ,  h o g y  i l y e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö ­
z ö t t  s e m  á l l t a k  e l  a  d a r a b  e l ő a d á s á t ó l .  H a  
i r o d a l m i  é r t é k ű  s z í n h á z i  e s e m é n y r ő l ,  u j  i r o ­
d a l m i  i r á n y z a t o t  k é p v i s e l ő  d a r a b r ó l  l e n n e  s z ó ,  
h á t  a k k o r  I s t e n  n e k i ,  tranzit,  l á s s u k ,  d e  h i ­
s z e n  e z t  a  d a r a b o t  m á r  e g y s z e r  é l v e z t e  a  k ö ­

z ö n s é g  é s  e g y s z e r  m á r  m e g  i s  f e k ü d t e  a  p u b l i ­
k u m  g y o m r á t .  N e m  h i n n é m ,  h o g y  a  N e m z e t i  
S z í n h á z  e z z e l  m i s s z i ó t  t e l j e s í t e n e .  É r t h e t ő  
l e n n e ,  h a  i l y e n  m i s s z i ó n a k  s .  t u d a t á b a n  a  s z í n ­
h á z  v e z e t ő s é g e  m é g  a  n é p s z e r ű t l e n s é g  ó d i u m á t  
i s  m a g á r a  v e n n é ,  d a c o l n a  a  k ö z h a n g u l a t t a l ,  
d e  e r r ő l  a  d a r a b r ó l  a  l e g j o b b  l é l e k k e l  s e m  l e ­
h e t n e  a z t  m o n d a n i ,  h o g y  v a l a m i  k ö z e  i s  l e n n e  
i l y e n  m i s s z i ó h o z .

—  Nagy elítélendő a provokálás éppen a műi 
viszonyok között, amikor szükség van a tár­
sadalom nyugalmára, amikor mindent kerülni 
kell, ami a hegedő sebeket újból feltépi és 
esetleg ujobb barázdáltat von a társadalom 
egyes rétegei közé. D e  a  N e m z e t i  S z í n h á z n a k  
m á s  t é r e n  v a n n a k  n a g y  f e l a d a t a i ,  a m e l y é k e t ,  
s a j n o s ,  n e m  l á t u n k  b e t ö l t v e .  H a  v a n  o t t  m ű ­
v é s z i  e r ő ,  a m i n t  h o g y  v a n ,  a k k o r  e  n a g y  f e l ­
a d a t o k  s z o l g á l a t á b a  á l l í t s á k  a  f ö l ö s  e n e r g i á t .  

N e  l e g y e n  s e n k i  m e g l e p ő d r e  a z  i f j ú s á g  l e l k e s  
t ü n t e t é s é n ,  m e r t  i g e n i s ,  a z  i f j ú s á g  m i n d i g  b e ­
t ö l t i  a z t  a  s z e r e p e t  a  n e m z e t i  c é l o k  s z o l g á l a t a  
k ö r ü l ,  a m e l y r ő l  a  t á r s a d a l o m  k é n y e l m e s e b b ,  
f á r a d t a b b  é s  f á s u l t a b b  e l e m e i  s o k s z o r  m e g f e ­
l e d k e z n e k .  N e m  j ó  t e r r é n u m r a  t é v e d t  a  s z í n ­
h á z  i g a z g a t ó j a . . .

Csillóry András

n y i l a t k o z a t á b a n  t i l t a k o z o t t  a z  e l l e n ,  h o g y  a  
k n  1 1 u s z k o r m á n y  t ű r t e  a  k e r e s z t é n y  v i l á g n é z e t  
e l l e n  i n t é z e t t  m e r é n y l e t e t .

Helytelenítjük a kultuszminiszter maga­
tartását,  —  m o n d o t t a  —  m e r t  a  n u m e r u s  c l a u -  

s u s s a l  a m ú g y « }  f e l i z g a t o t t  t ö m e g b e  b e d o b t á k  
a  S z o m o p i - t l a F a b  k é n y s z e r ű  e l ő a d á s á t ,  A bel­
ügyminiszter egyenesen a kultuszminiszter ké­
résére vonultatta fel rendőreit.  A  1 :  . m i ­
n i s z t e r  e n g e d t e ,  h o g y  a  m a g y a r  i í j n . á g o t ,  
a m e l y n e k  m i n d e n  á r o n  v a l ó  e l ő b b r e v i t e l é r ő l  
s z ó l t  m é g  a  k a t o l i k u s  d i á k n a g y g y ű l é s e n ,  k e ­

r e s z t é n y  v i l á g n é z e t é b e n ,  n e m z e t i  é r z é s é b e n  
m e g b á n t s á k ,  k i s z o l g á l t a t t a  a z  i f j ú s á g o t  a  
r e n d ő r ö k  d u r v a s á g á n a k ,  m a g y a r  e m b e r t  á l ­
l í t v a  s z e m b e  m a g y a r o k k a l .

—  A  p é n t e k  e s t i  e s e m é n y e k  u t á n  a  k u l t u s z -  
m i n i s z t e r n e k ,  a  h e l y e t t ,  h o g y  v a d á s z n i  m e n t .  
b e  k e l l e t t  v o l n a  t i l t a n i a  a  s z o m b a t i  e l ő a d á s t .  
Mindent elkövetünk képviselőtársaimmal 
együtt, hogy a keresztény világnézetében meg­
sértett társadalomnak és ifjuságnalc elégtételt 
szerezzünk.

A  f o & l ü ^ y m i m i s s z í e r  

c s a l i  „ é r e l l e s i  g y & r e i ' k . & l i * *  

í u n í e í é s é r ö l  Í r n é l

A z TJj Nemzedék vasárnap délután be- j 
szélt Scitovszky Béla. belügyminiszterrel. | 
A  beszélgetésről — amelynek egyes rész­
letei nem kerülhetnek a nyilvánosság elé 
— kitűnik, högy a miniszter, bár  ̂ nem 
érez semmi közösséget Szomori és H e­
vesi urukkal, a további előadások rend­
jét — ha ugyan erre alkalom kinálkozha- 
tik még — az eddigihez hasonló szigorral 
fog ja  megőriztetni rendőrei utján.

—  K e g y e l m e s  u r ,  a  s z o m b a t e s t i  s ú l y o s  e s e ­
m é n y e k  u t á n  m i l y e n n e k  l á t j a  a  h e l y z e t e t  é s  
m i l y e n  i n t é z k e d é s  v á r h a t ó  a r r a  v o n a t k o z ó a n ,  
h o g y  a  r e n d ő r k a r d  n e  h a s í t s o n  s e b e t  á r t a t l a n  
e m b e r e k  t e s t e m  p u s z t a  r o m l á t á s r a ,  k é p z e l t  t á ­
m a d á s r a !  —  i n d í t o t t a  m e g  m u n k a t á r s u n k  a  

k é r d é s e k  p e r g ő t ü z é t ,
—  V á l a s z o m  e z  —  f e l e l t e  S c i t o v s z k y  —  n e ­

k e m  s e m m i  k ö z ö m  S z o m o y i h o z  é s  d a r a b j á h o z ,  
egyedüli feladatom hogy az utca rendjét meg­
óvjam és a tüntetéseket meggátoljam. Ezt pe­
dig meg is teszem, mindaddig, mig a helyemen 
vagyok . ..  M e g g y ő z ő d é s e m ,  h o g y  Szomori nem 
ér meg ekkora hűhót.  A  s z í n h á z  k ö z ö n s é g é n  
p e d i g  c s o d á l k o z o m ,  h o g y  e g y - k é t  b ű z b o m b á t ó l  
é s  k ö h ö g é s t ő l  a n n y i r a  m e g i j e d t . . .  F e l e s l e g e s  
e n n e k  o l y a n  i . a g y  j e l e n t ő s é g e t  t u l a j d o n í t a n i .

—  É r e t l e n  g y e r e k e k ,  a  s z e r e p l ő k . . .  —  s z ó ­
l a l t  m e g  ú j b ó l  a  m i n i s z t e r .

—  A  r e n d ő r s é g  h i v a t a l o s  j e l e n t é s e  e l l e n k e ­
z ő t  m o n d  —  v á l a s z o l t u k .  —  A z  e l ő á l l í t o t t a k  s o ­
r á b a n  m é r n ö k ö k ,  ü g y v é d j e l ö l t e k ,  o s v o s t a n b a l l -  
g a t ó k ,  m a g á n l i i v a t a l n o k o k  é s  m á s  é r t e l m i  p á ­
l y á n  l é v ő  i n t e l l i g e n s  e m b e r e k  v a n n a k ,  a k i k  
m á r  t ú l  v a n n a k  a z  é r e t l e n s é g  h a t á r á n  .  . .

—  E z t  i s  e l i s m e r e m  —  h a n g z o t t  a  v á l a s z .
— '  S z o m b a t o m  e s t e ,  k e g y e l m e s  u r a m  t á v o z á s a  

u t á n  a z  a  h i r  t e r j e d t  e l ,  h o g y  p a r a n c s o t  a d o t t  
a  c s a p a t o k  v e z e t ő j é n e k  a  k í m é l e t e s e b b  e l b á ­
n á s r a  —  v e l e  t ű k  k ö z b e .

—  Ilyen utasítást nem adtam ki. E r r e  n e m  
i s  v o l t  s z ü k s é g .  A  r e n d ő r ö k  o k  n é l k ü l  s e n k i h e z  
s e m  n y a l t a k .  T e r m é s z e t e s e n  t á m a d á s r a  c s a k  
t á m a d á s s a l  f e l e l h e t t e k .  S a j n á l a t o s ,  h o g y  i d á i g  
f a j u l t a k  a z  e s e m é n y e k . . .  A  r e n d ő r  a z o n b a n  
n e m  t ű r h e t t e  e l  a z  i n z u l t u s t . . .

—  N a g y o n  v a l ó s z í n ű t l e n  —  m o n d o t t u k  —  
h o g y  e g y  f e g y v e r n é l k ü l i  c i n b o r  s z e m b e s z á l l j o n  
a  k a r h a t a l o m m a l ,  k ü l ö n b e n  i s  a szemtanuk va­
lamennyien az ellenkezőjét, va llják . . .  Gáspár 
L á s z l ó ,  a  s z e r e n c s é t l e n  f i a t a l e m b e r  p u s z t á n  e g y  
f e l d ü h ö d ö t t  é s  m a g á r ó l  m e g f e l e d k e z e t t  r e n d ő r  
á l d o z a t a  l e t t ,  A  v i z s g á l a t n a k  e z t  m i n d e n e s e d r e  

t i s z t á z n i a  k e l l . .  .
—  Úgy van  —  s z a k í t o t t  l é i b e  b e n n ü n k e t  

S c i t o v s z k y  —  a  v i z s g á l a t  m a j d  v i l á g o s s á g o t  
d é r i t .  H a  b ű n ö s  v o l t  a  r e n d ő r ,  a k k o r  e l v e s z i  
b ü n t e t é s é t ,  d e  h a  j o g o s a n  c s e l e k e d e t t ,  d i c s é r e ­
t e t  k a p .  .

—  É n  i s  e l í t é l e m  S z o m o r í t ,  a  p o r n o g r á f  í r ó t  
é s  a k i  e g y h á z a m a t  g y a l á z t a  —  f o r d í t o t t a  á t  
m á s  t é m á r a  a  s z ó t  a  m i n i s z t e r  —  a z o n b a n  a  
N a g y a s s z o n y b a n  s e m m i  o l y a n  k i v e t n i v a l ó t  
n e m  t a l á l o k ,  a m e l y  m e g i n d o k o l n á  a z t ,  h o g y  
e l ő  n e  a d h a s s á k .

—  V é l e m é n y ü n k  s z e r i n t  —  v e t e t t ü k  e l l e n  —  
n e m  l e h e t  k ü l ö n b s é g e t  t e n n i  a  „Lord Iielom  
ifjúsága “  é s  a  „Nagyasszony“  s z e r z ő j e  k ö z ö t t .  
E g y  e m b e r b ő l  n e m  l e h e t  k é t  s z e m é l y t  t e r e m ­
t e n i  é s  m ü v e i  s z e r i n t  k e t t é v á l a s z t a n i .  A  p o r ­
n o g r á f  S z o m o r i  é s  a  H a b s b u r g - d r á m á k  S z o -  
r a o r i j a  s z e r v e s  ö s s z e f ü g g é s b e n  á l l  e g y m á s s a l .  
A  h a s o n l a t  t a l á n  d u r v a ,  d e  r á i l l i k ,  h a  f e l v e t ­

j ü k  a  k é r d é s t ,  m i  t ö r t é n n e  a k k o r ,  h a  K u n  
B é l a  h o l n a p  M o s z k v á i b a n  o l y a n  d a r a b o t  í r n a ,  
a m e l y  n e m  e l l e n k e z i k  a  p o l g á r s á g :  é r d e k e i v e l  
é s  a z t  e l k ü l d o n ó  a  N e m z e t i  S z í n h á z n a k  e l ő ­
a d á s r a .

— -  Kun Béla darabját is előadnám  —  f e l e l t e  
S c i t o v s z k y  —  ha az megtérést és a múlt meg­
tagadását jelentené  . . .

A  m e g l e p ő  v á l a s z  u t á n  s z ó v á t e t t ü k  a  b e l ­
ü g y m i n i s z t e r  e l ő t t ,  h o g y  a rendőr legény ség 
legtöbb helyen minden előzetes figycímezieies 
nélkül ártatlan, mit sem sejtő iáős nőket és 
férfiakat, lakásukba igyekvő polgáraidat kerge­
tett maguk előtt, lovaikkal a falhoz szorítot­
tak. A  „ v e s z é l y e z t e t e t t “  t e r ü l e t e k  s i k o l t o z ó ,  
i d e g s o k k o s  n ő k k e l  v o l t a k  t e l e ,  a k i k  s o h a  s e m  
g o n d o l t a k  t ü n t e t é s r e .  A  m i n i s z t e r  e r r e  m e g j e ­
g y e z t e ,  h o g y  i l y e n k o r  n e m  l e h e t  v á l o g a t n i  a z  
e m b e r e k b e n ,  m e r t  a z  c s a k  v e s z é l y e z t e t n é ,  k é s ­
l e l t e t n é  a  r e n d  h e l y r e á l l í t á s á t .

—  A  d a r a b  e l l e n  t i l t a k o z ó k  m á s ,  m e g e n g e ­
d e t t  f o r m á t  i s  t a l á l h a t t a k  v o l n a  a  r e p r i z  

m e g a k a d á l y o z á s á r a ,  —  f o l y t a t t a  S c i t o v s z k y .
—  A  k e r e s z t é n y  n e m z e t i  s z e r v e z e t e k  é s  a l a ­

k u l a t o k ,  —  v á l a s z o l t u k  —  k o m o l y ,  s u l y c s -  
s z a v u  v e z e t ő  e m b e r e k e t  k ü l d ö t t e k  a  k u l t u s z -  
k o r m á n y h o z  é s  k é r t é k ,  h o g y  a k a d á l y o z z á k  
m e g -  a  d a r a b  e l ő a d a t  á s á t .  E z  e l e g e n d ő  l e h e t n i t  
v o l n a  .  .  .  E g y é b k é n t  m i l y e n  f o r m á k r a  g o n d o l  
a  k e g y e l m e s  u r ?

—  A  r e c e p t  m e g h a t á r o z á s a  n e m  a z  é n  f e l ­
a d a t o m .

—  E x e e  1 1  e n c i á d q a k  —  f e j t e g e t t ü k  t o v á b b  —  
s z o m b a t  e s t e  a l k a l m a  v o l t  m e g g y ő z ő d n i  a r r ó l ,  
h o g y  a  b o t r á n y o k  f o l y t a t ó d n a k ,  a  s z i n h á z  v e ­
z e t ő s é g é n e k  m a k a c s s á g a ,  c s a k  t o v á b b i  e l l e n ­
s z e g ü l é s t  j e l e n t  s  i g y  a  S z o m  ő r i - d a r a b  e l ő ­
a d á s a  n e m  i s m é t e l h e t ő  m e g ,  m á r  a z é r t  s e m ,  
m e r t  v é g r e  s e m  ü l t e t h e t n e k  m i n d e n  n é z ő  m e l l é  
c g y - e g y  d e t e k t í v e t ,  v a g y  r e n d ő r t  a n n a k  e l l e n ­
ő r z é s é r e ,  h o g y  a z  v a l ó b a n  m e g h ü l t - e  s  a z é r t  
k ö h ö g  é s  v a l ó b a n  l e l k e s e d é s b ő l  t a p s o l - e  v a g y  
p e d i g  „ l á z a d ó “ .

—  E n n e k  a z  e l r e n d e l é s e  n e m  é n  r á m  t a r t o ­
z i k .  — h a n g z o t t  a  f e l e l e t .  — E n g e m  c s a k  a 
r e n d  é r d e k e l  .  .  .

V e g y é k  l e  a  d a r a b o t  a z  o r s z á g  e l s ő  s z í n ­
p a d á n a k  j á t é k m ü s o r á r ó l  é s  a  r e n d  h e l y r e á l l ,  
—  t a r t o t t u n k  k i  á l l á s p o n t u n k  m e l l e t t .

—  Ú j b ó l  c s a k  a z t  m o n d h a t o m ,  —  i s m é t e l t e  
S c i t o v s z k y  B é l a  —  h o g y  e z  a  k u l t u s z k o r m á n y  
h a t á s k ö r é t  é r i n t i .  E b b e  n e m  s z ó l h a t o k  b e l e ,  
a m i n t  é n  s e m  e n g e d e m  m e g ,  h o g y  a z  é n  f e l ­
a d a t a i m a t  m á s  í r j a  e l ő  .  .  .

A  h o s s z ú r a  n y ú l t  b e s z é l g e t é s  —  a m e l y  b i ­
z a l m a s  j e l l e g ű  K ö z l é s e k k e l  b ő v ü l t  k i  —  e z z e l  
v é g e t  é r t  é s  m i n d e n e s e t r e  a k a d n a k  m a j d  o l y a ­
n o k  i s ,  a k i k  ú g y  f o g n a k  v é l e k e d n i ,  h o g y  S c i ­

t o v s z k y  B é l a ,  a  „ b e l ü g y m i n i s z t e r “  v a l ó b a n  
n e m  m o n d h a t o t t  m á s t  .  .  ,

H í  „ iro d a im i .érték“ , 
a m e ly é rt v é r  is fo ly h a t

A  Szomori-darab erőszakos szinrebozá* 
fiát Hevesi igazgató ur azzal indokolja, 
hogy „bevált irodalm i értéknek ad han­
got” és állandóan erősködik, hogy neki 
a kérdés politika i hátteréhez semmi köze9 
csak művészi célokat kell szolgálnia. 
Nem akarunk erről a „mindenáron érvé­
nyesítendő irodalmi érték ”-ről m élyre­
ható ^-zsgálódásba bocsátkozni, Alz a je ­
lentéktelen és a magyar nyelv m inden  
törvényét vadul fe lrúgó stílusszentimen- 
talizmus, amelynek levegőjében a Szomori 
Írásai megszületnek, nem érdemli meg a 
komoly analízist. Csak fel kell ütni ennek 
a „.maradandó érték”-n,ek bármelyik köny­
vét.. hogy megdöbbenéssel és jövő sor- 
eu.nk, nemzeti kultúránk iránt való két­
ségbeeséssel lássuk, mit tett. sőt m it kö­
vetett el Hevesi Sándor.

A  Glória oimü színműből idézünk:

—  „ S z e r e t e m  a  k l é r u s t ,  a  n a g y  h i e r a r c h i á ­
k a t ,  —  t r a d í c i ó k  l o v a g j a i !  A z t  t a r t o m ,  a z  
v a u , ;  a m i  a  m ú l t a k b ó l  b a r á z d a  n y ú l i k  e l  a z  
é l e t ü n f c i m k  f ö l d s z é m t á s á n  l á s s a *  ■ * *  a z  u t a l ­
v á n y !  —  a z  é l e t -  u t j á n * -  ü t ö t t ü n k  l á s s a , >  a  

m ú l t a k  e g é s z  o m b e - í - v á n d o r l á s a  l á s s a ,  m i n t  
a  m é l y  s z á n t á s t  a  f ö l d b e n ,  a m i  v a n ,  — ■  k é t  

s o r b a n  Í r j a  m e g  F i ú t  q u o n d a m  t e r n p u s .  ■— <  
M á r  k é p v i s o l ő k o r o m b a n ,  h o l t k é z  h í v e  v o l ­
t a m ,  m i n t  a  k é z  a  k é z b e n ,  —  é s  c e r u z a  a  

k é z b e n  —  ú g y  v o l t a m  k é z  a  k é z b e n  —  a z  a s z ­
t a l o n  a  p a p í r !  —  k o n z e r v a t í v  í z i g - v é r i g  8  
f e d u á l i s ,  m i n t  a  t ö l g y ,  —  100ÜOI —  k i r á l y i  
t ö l g y ,  a  t r ó n j á h o z  h ü ,  h ü  m i n d  a  v é r p a d i g  
m ó l t c s á g o s  u r a m !  —  j e l e z z e  e z t ,  j e g y e z z e  

f ö l !  S z e r e t e m  a  k i s  ö r e g p a p o k a t ,  h a  m e n n e k  
a z  e s t é b e n ,  k o p o t t  f e k e t é b e n  a  g á z l á m p á k :  
a l a t t  .  .  .  S z e r e t e m  a  l o m b é , k á é  a l a t t  a  l u ­
g a s b a n  a  k ö v é r d e d  p l é b á n o s o k a t ,  v ö l g y b e n  a  
p r é p o s t o t ,  a z  a p á t o t  h e g y e n ,  k i s v i d é k i  k ú ­
r i á i k b a n  a z  é n e k l ő  k a n o n o k o t ,  m i n t  e g y  k a ­

l i t k á b a n  a  m a d a r a t ,  s z e r e t e m  —  a z  a s z t a l o n  
o t t  i s  h a g y h a t j a  v i r á g o k  k ö z ö t t !  S z e r e t e m  a  
s o k  t o n z u r á s  f e j e t  a  v i l á g b a n ,  e z  m i n d  a l á ­
z a t ,  e z  m i n d  a  m ú l t  i n  h i s t ó r i á m  e o c l e & i a s -  
t i c a m ,  —  a z  a s z t a l o n  m o n d o m ,  a z  a s z t a l o n I
—  a  m ú l t !

S z e r e t e m  a  k i 3  f i a t a l p a p o k a t  é s  a  f i a t a l  
k i s p a p o k a t ,  b í b o r b a n  a  P i a c i o n  a  k a m é l i á k  
a l a t t ,  a  k i s  m a g y a r  f i a t a l o k a t  p i r o s  r u h á d ­
b a n  s  ú g y  c s a p a t o s t u l ,  m i k o r  m e n n e k  a  r ó ­
m a i  a l k o n y a i b a n ,  m i k o r  m e n n e k ,  o l y a n  a r ­
c o k k a l ,  m i n t  e g y - e g y  a n g y a l ,  a k i  v a n !  é s  
f ö l ö t t ü k  a  n a p  g u r u l  a z  e g e k b e n !  —  m e g ­
v a n ! ?  a z  e g y h á z  b a r á t j a  v a g y o k ,  s z e r e t e m ,  
a m i  d i s z  v a n  é s  p o m p a ,  a m i  s u h o g ,  a  n a g y  

t e m e t é s e k e t  z e n é v e l ,  l o v a k a t  b ó b i t á v a l ,  m i n t  
a  v a d  g e s z t e n y e  v i r á g j a  f e k e t e  p e h e l y b e n  a  
s o k  h a r a n g o t  a  d é l  P o p u l o n  h a  c l  z e n g  t ú l  a  
T i b c r i s e n  S z e n t  P á l  f á j d a l m á i g ,  a  T o r o b i n t u -  

s o k  o r m á n ,  a  n a g y  o r g o n á k  h a  m e g s z ó l a l  
m i n t  v i h a r b a n  a z  e r d ő  a  S i x ü n u s  f a l á b a n ) ,  

( A  p ü s p ö k  f e l á l l o t t ,  —  m e g í r v á n  a z  u t a l ­
v á n y t . )  S z e r e t e m ,  a m i  z e n g ő  —  j ó l  v a n !  
n a g y  p a r t o k o n  a  k e r e s z t f á t  h ü  n y á j a k  e l ő t t ,  
n a g y  i v o k o t  é s  h i d a k a t  a z  é g r e ,  m i k o r  ú g y  
r e p ü l  a z  e m b e r  a  m á g l y á k  f é n y é n  a  h a l á l b a ,  
m i n t h a  e g y  s a s o n  ü l n e ,  —  L á t o m  —  s z e r e t e m ,  
a  f a n a t i z á l  t a t ,  a  m á r t í r t ,  a  l e p r á s t ,  a k i  ü v ö l t  
a  j c r u z s á l e m i  u t c á n ,  s z e r e t e m  a m i  m i n d  
M i e h e l  A n g e l o  e g y  p i a i o n d o n  a  f e j e m  f ö l ö t t ,
—  l á t o m !  l á t o m !  —  s z e r e t e m ,  a m i  n a g y !
E é m á b a n  m e g m o n d t a  a  p á p á n a k :  Timeo
Hebraos!  v i g y á z a t ,  h a  j ö n n e k  a z  i z r a e l i t á k ! “

Valóban vigyázat! Ezeknek a zsinagó­
gái zűrzavarral száguldozó szavaknak 
sommi értelmük nincs. Semmi olyan ér­
telműik, amiért Hevesi Sándornak ily  
végzetesen rajon,gania kellene. A z  egy­
másra halmozott értelmetlen felkiáltások 
csak kacagást tudnak kiváltani, de semmi 
olyan hangulatot, amelyért többszázmil­
liós költségbe érdemes vern i a Nem zeti 
Színházat. A z  utalvány megírásának a 
sürgőssége a főgondolat, amelyhez csak 
kisegítő aszociácioul társul a katolikus 
klérus és a katolikus szertartás iránt 
való „művészi rajongás” , amely hazug és 
tartalmatlan és — becsapásra szánt. A z  
őszinteség látszatát akarja kelteni ez a 
Iliül és kiáltozás, az iró „sajátságos” ér­
zelmeit akarja revelálni, de ismételten 
vigyázat! — Irodalm i stilusszédelgés, a 
magyar nyelv areulcsapása és esztétikai 
hazugság.

De idézhetünk más fejezetekből, más 
zűrzavarokat.

—  „ H a  v a n  n e k e d  f o g a d m a d  a r r ó l ,  a m i  
v o l t a m ,  a  n y o m o r  a m i  v a n  m ö g ö t t e m ,  a m i  
é g  é s  p e r z s e l ,  t i z e n y o t c  é v i g ,  a t o i  v o l t a m ,

—  a h o g y  j á r t a m  a  b o l o n d j á t  m o n d j a d ,  P á *  
r i s b a n  k á r t y á s  b u k m é k e r ,  a m i t  a k a r s z ,  b i l -  
I i á r d m ü v é s z ,  v á l l a l k o z ó ,  m i r e ? !  Brémában 
vasmacska, Brüsszelben hordár. Cleveland- 
bán zsurnaliszta s vissza fütő a hajón, hit­
szónok és jós, Hágában egy cirkuszban Ágos­
ton! Bummer August!  Á g o s t o n  a z  é n  e s z e m ­
m e l ,  t r a g i k u s a n  » a g y !  N o  l á m !  A m i  v o l t a m ,  
a m i  v o l t a m ,  a m i t  k í n l ó d t a m ,  a m i t  s í r t a m ,

—  h o r t y o g j a k  r á  e g y  n a g y o t !  A l u d j a k  r á  t i ­
z e n n y o l c  é v e ,  m i n t  e g y  a n g o l ,  m i n t  e g y  I t i p p  
\  a n  W i n k l e !  . . .  Ú g y  m e n j e k ,  m i n t  a z  á r n y ,  
m i é r t ?  M e r t  t e  i t t  f e l  v a g y  h a n g o l v a ,  i l y e »
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S s z o m o r i  í é r c m i i v e  
l e & e r f l l í  o  m i s o r r é l
Ma délelőtt tizenegy éra után l e v e l e t  k é z b e s í t e t t e k  Hevesi Nándor* 

nak. A  levelet P. M á r k u s  Emília, a Nemzeti Színház művésznője, akit a szín*« 
ház igazgatósága meggondolatlanul és könnyelműen sorozatos botrányok közép* 
pontjába állított, értesítette a Nemzeti Színház igazgatóját, hogy a legutóbM 
eseményekkel kapcsolatban idegzete annyira megrendült, a vasárnapot is olyan 
súlyos idegrázkódtatások közt szenvedte végig, hogy o r v o s a i  t a n á c s á r a  
l e g a l á b b  t i z  n a p i g  ne m l é p h e t f e l .

A  levelet a Nemzeti Színházban ó r i á s i  m e g k ö n n y e b b ü l é s s e l  f o g a d ­
t á k  és igy a N a g y a s s z o n y  ma  e s t i  e l ő a d á s a  e l m a r a d  és t e r m é ­
s z e t e s e n  n e m t a r t j á k  m e g  a t ö b b i  N a g y a s s z o n y - e l ő a d á s t  sem.  
Értesülésünk szerint, ha Márkus Emília az idegizgalmakat kipihente, S t u a r t  
M á r i a  címszerepé ben lépteti fel a művésznőt, akinek ez alkalommal a keresz­
tény társadalom is e l é g t é t e l t  a k a r  adni ,  azért, hogy Hevesi Sándor művé­
szetéhez nem méltó botrányba kergette.

A  Nemzeti Színházban a műsor megváltozása miatt ma este B. bérletben a 
Velencei kalmár, csütörtökön a Süt a Nap, szombaton A  piros bugyelláris, a 
jövő kedden pedig A  vén gazember kerül színre.

Petrovácz szerdán Interpellál
a botrány ügyében

m a g o s r a  f ö l ,  m i n t  etgy F r e d e g u n d a ,  © g y  
M e l i z á r d ! “

Tgy kérem! Öldaliaikiotn, iveiken, köny­
veken keresztül ugyanez az összefüggés­
telen szóáradat. Aki ilyeneket leír, az 
valóban lehet Brüsszelben hordár, Cleve- 
¡Landben zsumal iszitta, Brémában yois* 
macska, Hágában dwmmer August, csak 
egy valami nem lehet: — iró Magyar- 
országon. Csak a Nemzeti Színház igaz­
gatója tud. olyan elkeseredetten rajon­
gom! ezekért az értelmetlen kiáltozá- 
sokért, hogy lelkiismeretére veszi az 
egész magyar nemzeti társadalom felhá­
borodását, a becsületes, nemzeti érzései­
ben megbántott magyar ifjúság vérehul- 
lását, az utcának forrongó kavargását s 
a megkeserített telkeknek forradalmi 
hangulatok felé terelődését. Cstk az ra­
jonghat ilyen ürességekért és tartalmat- 
lanságokért, akinek a magyar nyelv 
egészsége és tisztasága nem probléma, 
aki soha egy másodpercre meg nem ér­
tette, mert belső természeténél fogva 
nem is érthette meg, a nagy jelszót, 
amely az általa vezetett, színház színpada 
fölé valamikor kiíródott: „Nyelvében él 
a nemzetr Elképzeljük az elmúlt napok 
borzalmas tényei után Hevesi Sándorról 

többet mondunk, elhisszük Hevesi 
Sándorról, hogy az általa minden poklo­
kon és keresztény fiatalok vérén át is 
favorizált Írójáról nyilván lelkesen osem- 
eseg'i a innak egy másik darabban a Sza- 
bóky Zsiymond Rafaelben zugé áriákat:

„Ez v a n  n e k ü n k ,  e g y  Z s i g m o n d  R a f a e l  .  .  .  
Ecce H o m o !  .  .  .  e g y  m a g a s a b b  f o k ,  e g y  m a ­
g a s a b b  l é t ,  m a g a s a b b  h a n g ,  m a g a s a b b  r a n g ,  
e ®  v a n  n e k ü n k ,  m l  h o z t a k  r á ! . .

így rajonghat Hevesi magában, elhá­
rítja magától a kintről feléje hangzó el­
keseredett kiáltásokat, elhárítja magától 
a másodnapon már a nézőtéren is fel-

Két napon keresztül, ha valami idegen 
fceriilt Budapestre, meglepődve láthatta, 
hogy a budapesti államrendőrség ezrei 
vannak mozgósítva, hogy

az utca forgalma megakadt, hogy 
gyalogos, biciklis és lovasrendőrha- 
dak vonulnak fel kiszámított straté­

gia szerint,
hogy a Rákócziuton nem lehet közlekedni, 
akinek ügyes-bajos dolga van, az kényte­
len a mellékutcákba menni; hallhatta, 
hogy vezényszavak pattognak, rendőr­
lovak nyerítenek, menekülök sikoltoznak. 
Mindezt észlelve arra gondolhatott, hogy 
bizonyára kommunista lázadás van Ma­
gyarország fővárosában s ha megtudta 
azt, hogy a hazafias diákság egy iró és 
színdarab ellen tüntet, bizonyára össze­
csapta kezeit és emlegetett valamit a Bal­
kánnal kapcsolatban. A budapesti rend­
őrségnek rettenetes tévedése ugyanis ott 
van, hogy a színházi tüntetésből olyan 
nagy kázust csinált. Külföldön gyakran 
van színházi tüntetés. Eltekintve attól, 
hogy vitatható tény, hogy a nézőnek a 
pénzéért,  ̂ ha joga van tapsolni, 
van-e joga az ellenkező vélemény- 
nyilvánításra is, külföldön nem nagy 
dolog, ha valaki a színházban fütyül, 
vagy nemtetszését másféleképen fejezi 
ki. Franciaországban például soha sem 
bocsátja meg a hazafias közönség, ha va­
lamelyik iró hibát követett el s tudunk 
esetet, hogy

egy francia Írónak a darabja nem 
mehetett azért egy párisi magán- 
színházban, mert a rokkant kato­

nákról sértően irt.

'A r franciák egyik legnagyobb büszke­
ségét, Daudet-et a francia akadémia egy 
Ízben komolyan figyelmeztette, mikor va­
lami a franciáknak nem tetsző dolgot irt, 
¡máskor ilyet ne tegyen. Az köztudomású, 
hogy a nagy Rostand fia, Maurice Ros­
tánál, a költő a párisi könyvpiacon boj­
kott alatt van, mert a franciák nemzet­
közinek tartják. Csak nálunk történhetik 
az meg, hogy egy iró mellett, aki pornog­
ráf, az egyházat és a papságot meggya­
lázta, aki hozzá katonaszökevény volt, — 
elismerjük felsőbb parancsra — kivonult 
a budapesti rendőrség létszámának fele 
és valósággal ostromzár alá veszi a Nem­
zeti Színház környékét, hogy igy védje 
meg a zsidó írót és a zsidó igazgatót, 
akikben nem volt annyi jóizlés, hogy ezt 
a merényletet a keresztény közönség ellen 
ne kövessék el.

Többé erről nem vitatkozunk. Minden 
esetre jó lesz, hogyha a budapesti rend­
őrfőkapitány külföldi tanulmányútra 
küldi ki néhány főtisztviselőjét, nézzék 
meg, hogy kezelik ott a színházi tünteté­
seket. És jó volna, ha rendőrség vezetői 
és fölöttes hatóságai egy kicsit gondol­
koznának azon, hogy például, a velünk 
barátságos Olaszországban, ahol a közön­
ség a neki nem tetsző szerzőt úgy elveri, 
mint a kétfenekü dobot, ha kezrekerit- 
heti, mi történt volna, ha valamelyik 
színház egy katonaszökevény darabját 
merte volna előadni, egy olyan íróét, aki 
az olasz haza iránti kötelességét, a leg­
elemibb polgári kötelességet nem teljesí­
tette. A rendőrség urai gondolkozzanak 
erről. Mi pedig egész tárgyilagosan, min­
den elfogultság nélkül, ott járván a két 
nap tüntetői között, elmondjuk, mi a vé­
leményünk a rendőrség viselkedéséről.

A® első̂ é̂sfee ellen nem lehettek sen­
kinek sem súlyosabb kifogásai.

harsant felháborodást, nem figyel a gú­
nyos hahotára, amely már-már a saját 
híveinek és az általa favorizáltalt rajon­
góinak az ajkán is kiszakad. Nem törő­
dik az egész keresztény magyar társa­
dalommal, amely előrelátta a darab kö­
rül kitört botrányt s amely követségek 
utján kérte a kultuszminisztertől ennek 
a darabnak; a műsorról váló levételét. 
Nem sikerült a nagy „művészi cél“, bár­
milyen művészien is volt elgondolva, de 
sikerült összetöretni lelkes fiataljainkat, 
megkergetni az utca járókelőit és sike­
rült a botrányos jelenetek végtelen so­
rozatát felidézni. Sikerült — s most is­
mét az ő szótárukból, a Szomori-féle 
fráziskincs és szógyűjteményből vesszük 
az idézetet — sikerült:

—  „ K é t  d e t e k t í v ,  a k i  j ö n ,  a  n a g y  é l m é n y  
a z  i l y e n  n a g y  c s a l á d b a n  a z  i l y e n  d ú s  f a l a k  
k ö z ö t t ,  a  k o n k l ú z i ó  a m i b e n  k u l m i n á l ,  a  v é g s ő  
p o n t  s  a m i  n e m  l e h e t  m á s  . . .  a  l e t a r t ó z t a ­
t á s . . .  j ó  g u s z t a ,  f i n o m  z s i r o s :  le-tar-tóz-ta- 
tás! Mintha azt mondanám székelygulyás, le- 
vendulás, vadmandulás, vagy kirándulás a 
Semmer ingre.

A két detektív, „aki jön”, karon ra­
gadja az egészséges lelkű magyar fiukat, 
a lépcsőn lefelé taszigálja őket, bekíséri 
őket és megbünteti őket. A „két detektív“ 
intézménye az egyedüli intézmény, ami­
ben az ilyen vakmerő „irodalmi“ kérdés­
ben Hevesiek bíznak, sőt kizárólagos kri­
tikusukul teszilt meg — a közönség kriti­
kájával szemben. Rendőri felügyelet alá 
helyezik ezeket a minden futurizanust is 
túlszárnyaló értelmetlenségeket, amelyek 
nemcsak a színpadon, a szereplők szá­
jába adva fordulnak elő, de az iró más 
könyveiben is, az iró saját előadásában is.

Hát igen, az ilyen „irodalmi értékek“ 
csak rendőri felügyelet mellett szólalhat­
nak meg — a Nemzeti Színházban.

Egyes fölösleges lovasgaloppoktól el­
tekintve, a rendőrség úgy viselkedett, 
ahogy kötelességét teljesítő, de amellett 
magyarokból és keresztényekből álló 
testületnek kellett viselkednie. Jól esett 
hallani azt a megállapítást a péntek esti 
előadással kapcsolatban, hogy Szomori 
hívei, a cionista tüntetők annyira provo­
kálták a keresztények türelmét, hogy em­
berileg teljesen érthető volt minden, ami 
történt s még csoda, hogy súlyosabb za­
vargások nem voltak.

Ami a szómba testi rendőrséget illeti, az 
első, amit mondhatunk az az emberi ér­
zésünk volt, amellyel a szegény, az örö­
kös szolgálattételtől kifáradt trendőrség 
iránt éreztünk. De nem hallgathatjuk el, 
hogy éppen szombat este történtek az ut­
cán azok a véres és sajnálatos események, 
vérengzések, amelyeket a rendőrségnek 
nem bocsáthatunk meg. Mi tudjuk, 'hogy 
a rendőrség akkor is a kötelességét telje­
sítette, de áll a mondás: est modus in 
rebus.

A  mód is fontos, ahogy valaki a 
kötelességét teljesíti.

És itt teljes felelősséggel tartozik Mari- 
novich Jenő főkapitány, miért kellett ke­
resztény vérnek folyni az utcán két zsidó 
védelmében, s miért kellett keresztény 
rendőrségnek a keresztény Magyarország 
büszkeségére, az egyetemi ifjúságra ro­
hamozni. És felelnie kell Szeszlér Hugó 
főkapitányhelyettesnek, aiki a rendőrség 
stratégiáját vezette, vájjon nem lehetett 
volna-e elkerülni minden olyan eseményt, 
amely az egyébként fölemelő és méltóság- 
teljes tömegmozdulásra keresztény piros 
vércseppeket hxdlatott. A vizsgálatnál 
már lehet a felől is elmélkedni, hogy váj­
jon a főkapitányhelyettes intézkedései­
ben, amely ékkel feltűnő igyekezettel vett 
védelmébe egy zsidó irót és egy zsidó 
igazgatót, nem szólalté meg túlságosan a 
rokonvér szava.

Ezekért a dolgokért valakinek felelni 
kell. Vajha olyan szigorúsággal lépne fel 
a budapesti rendőrség minden felforgató 
törekvéssel szemben, ahogy az egyetemi 
hallgatókba belegázolt. És itt nem hall­
gatjuk el azt 'a köszönetét, amelyet min­
den keresztény nevében

Vass József népjóléti miniszter
felé küldünk, aki Dréhr Imre államtitkár 
kíséretében szombaton este autón rohant 
a Nemzeti Színházhoz, kereste a rendőr­
ség parancsnokát és halottsápadt arccal 
adta tudtára a csapatok fölött parancs­
nokié tisztnek, hogy most jön a Rákóczi- 
utról, s látta, hogy a Stáhly-utca és a 
Gyulai Pál-utca iáján rendőrök kard- 
lapozzák a védtelen keresztény ifjúságot.

Nem haillgathajuk ed, hogy akkor, ami­
kor nem a zsidólapok állástalanjai és 
munkanélküliéi, hanem az egyetemi ifjú­
ság és a keresztény intelligencia álltak 
sápadtan a rendőrkordonok mögött, mert 
nem értették, miért ez a sok hűhó egy 
Szomoriért és egy Hevesiért, akkor az 
összes felelős tényezők közül egyedül 
csak Vass József népjóléti miniszternek 
sápadt arcára rajzolódott ki a jövendő 
Magyarország büszkesége, a magyar if­
júság miatt érzett aggodalom. Á króni­
kásnak a történelmi igazság kedvéért 
ezt le kell szögeznie,

Petrovácz  G y u l a  s z e r d á n  i n t e r p e l l á c i ó t  i n t é z  
Scüovszky  B é l a  b e l ü g y m i n i s z t e r h e z ,  a  N e m z e t i  
S z í n h á z  k ö r ü l i  v é r e s  t ü n t e t é s  m i a t t .  A z  i n t e r ­
p e l l á c i ó  s z ö v e g e  a  k ö v e t k e z ő :

I n t e r p e l l á c i ó  a  b e l ü g y i m  m i s z t e r  ú r h o z ,  a  
N e m z e t i  S z í n h á z  k ö r n y é k é n ,  a z  e s t i  f o r g a l o m ­
n a k  a z  államrendörség részéről váló ismételt 
megbénítása, tárgyában .

L  H e l y e s l i - ©  a  b e l ü g y m i n i s z t e r  n r ,  h o g y  a u  
á i l a m r e n d ő r s ó g  a  s z é k e s f ő v á r o s  l e g f o r g a l m a ­
s a b b  ú t k e r e s z t e z ő d é s é n é l  e g y  n é g y s z ö g k i l o i m ó  
t e r n y i  k ö r z e t e t  f o r m á l i s a n  e v a k u á l ,  v a l a h á n y ­

s z o r  a  N e m z e t i  S z á n h á z  S z o m o r i - W e i s z - d a r a b o t  
a d ,  ú g y  h o g y  ezen a nagy területen tilos a gya­
logjárói közlekedés, az uttestexi és a villamos 
vonalon pedig a já rm ű iknek  sem szabad meg- 
állniokt

2 .  H e l y e s l i - e  a  b e l ü g y m i n i s z t e r  n r ,  h o g y  a  
s z ű k  é s  s ö t é t  m e l l é k u t c á k b a  t e r e l i k  a  l e g f o r ­
g a l m a s a b b  i d ő b e n  a  l e g n é p e s e b b  f ő ú t v o n a l a k

fővárosban, hogy
Hevesi és Szomori súlyosan sebesült 
áldozata, Gáspár László szigorló orvos, 
aki véres fejjel maradt szombaton 
este a Rákóczi-tér kövezetén, ma reg­

gel súlyos sebébe belehalt.

Eiz a megdöbbentő hir percek alatt szá­
guldott végig a főváros idegzetén, de 
hála Istennek nem bizonyult valónak. Va­
lamennyi hivatalos helyen megcáfolták 
ezt a híresztelést és közölték velünk, hogy 
Gáspár László sebesülése ugyan vészedéi-

H e m z e t i s z I n O  k o s z o r ú i n k a t  

v á r i á k  a z  e z e r é v e s  h a t á r o k  

h ő s i  s í r j a i  —  m o n d o t t a  O r o s ­

h á z á n  J ó z s e f  k i r á l y i  b é r c é é

—  Az U j N em zed ék  t u d ó s i t ó j á t ó l .  —  
O r o s h á z a ,  o k t ó b e r  2 4 .

V a s á r n a p  { t e l e l ő i t  1 1  ó r a k o r  l e p l e z t é k  l e  
O r o s h á z á n  a  k ö z s é g  1 1 0 6  h ő s i  h a l o t t j á n a k  e m -  

l é k s a o b r á t .  A z  ü n n e p i  b e s z é d e t  József  k i r á l y i  
h e r c e g  t a r t o t t a ,  a k i t  a  k ö z s é g  h a t á r á b a n  
l o v a s b a n d j é r i n m  é l é n  Kovacsics  D e z s ő  f ő i s p á n  
f o g a d o t t .

—  E z e r é v e s  n a g y  m ú l t ú n k  a l a t t  —  ú g y m o n d  
—  m i n d i g  M a g y a r o r s z á g  á l l o t t  ő r s é g e t  E u r ó p a  
k e l e t i  v é g h j ö l y ó n .  M o s t  E u r ó p a  hallatlan há­
látlansággal összetörte ezt a védőbástyát. 

M é l y s é g e s  f á j d a l o m  t ö r  f e l  l e l k e m b ő l ,  h a  a r r a  
g o n d o l o k ,  h o g y  a z  a  s o k - s o k  d i c s ő  m a g y a r  v é r  
m a j d n e m  h i á b a  f o l y t  e l  a  h á b o r ú i b a n .

—  O t t ,  a h o l  a  m a g y a r  v i t é z s é g  o l y a n  d i c s ő ­
s é g e s  f o r m á b a n  n y i l a t k o z o t t  m e g ,  s ü r ü  s o r o k ­
b a n  á l l a u a k  a  f e j f á k ,  a  f a k e r a s z t e k ,  a  j e l t e l e n ,  
b e o m l o t t  s í r o k .  O t t  n y u g s z a n a k  Ő k ,  —  d e  n e m  
n e m  n y u g o s z n a k ,  —  é n  l e g a l á b b  i s  ú g y  h i s z e m ,

ő k  ő r s é g e n  v a n n a k  é s  v á r j á k  h i v ő  s z a ­
v u n k a t .

—  M o s t  m i  h í v t u k  ő k e t  é s  a z  a  s o k  f a k e r e s z t  
i d e j ö t t  e  t é r r e ,  h o g y  s z ü l ő ,  g y e r m e k ,  ö z v e g y  

é s  á r t v a  e l j ö h e s s e n  i m á d k o z n i  é r t ü k .  É r t ü k  
i m á d k o z n i  é s  p é l d á t  v e n n i  r ó l u k .  S z é p  s z o b o r :  
a  h ő s  m e g h a l ,  d e  a  t e s t v é r  á t v e s z i  a z  ö r ö k s é ­
g e t ,  a  f e g y v e r t  é s  az apa bátorító szóval küldi 
második fiát is a harcba.

— ■  A d j a  I s t e n ,  h o g y  m i e l ő b b  e l i n d i u l h a s s u n k  
m i  i s  é s  elvihessük nemzeti színeinkkel díszí­
tett koszorúinkat az ezeréves határokon kor­
hadó árva fakeresztekre.

A  k i r á l y i  h e r c e g  u t á n  Csizmadia  .’A n d r á s

3 .  H e l y e s l i - e  a  b e l ü g y m i n i s z t e r ,  h o g y  ©  k i ­
ü l i  t e t t  f ő ú t v o n a l o n  l a k ó k a t  c s a k  h o s s z a s  i g a ­
z o l á s  é s  r e n d ő r i  k i s é r e t  m e l l e t t  e n g e d i k  l a k á ­
s u k r ó l  e l m e n n i ,  v a g y  o d a  h a z a t é r n i  é s  h o g y  
az üzletek forgalma is szünetel a rendőri meg 
szállás négy órai időtartama alatt, miáltal  < g  
kereskedők horribilis kárt szenvednekt

4. K i f i z e t i  m e g  e z e k n e k  a  k á r á t ,  t o v á b b á  a s  
r e n d ő r i  k é s z ü l t s é g  n a g y  k ö l t s é g e i t ,  —  M  v á l ­

l a l j a  e z e k é r t  a  f e l e l ő s s é g e t  é s  mi az a fontos 
érdek, amely ezeket a vagy költségeket meg -  
okolt tá teszi?

5 .  H e l y e s l i - © ,  h o g y  h a  © g y  s z í n d a r a b o t  c s a k  
a  k ö z é r d e k  é s  a  j o g o s  m a g á n é r d e k  t e l j e s  f e l -  

b o r í t á s á v a l  é s  c s a k  r e n d ő r i  f e l ü g y e l e t  a l a t t  l e ­
h e t  e l ő a d n i ,  a h h o z  a  magánérdekü vállalkozás­

hoz a közpénzen fenntartott államrendörség 

nyxijtson segédkezet?

mos, de nem kell katasztrófától tartani. 
Az Uj Nemzedék
a legnagyobb nyomatékkai és szere­
tettel arra kéri a magyar ifjúságot, 
hogy ebben a nehéz időben legyen 
méltó önmagához és ne ragadtassa 

magát olyan eljárásra,

amellyel az egész magyar társadalom 
nem tudná magát azonosítani. Ügyünk 
sokkal komolyabb és szentebb, semhogy 
győzelmünket meggondolatlan cseleke­
dettel szabad lenne megtépázni.

o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő  b e s z é l t ,  m a j d  Kunos 
I s t v á n  f ő j e g y z ő  á t v e t t ©  a  s z o b r o t .  D é l b e n  

n ó g y s z á i z t e r i t é k e s  b a n k e t t  v o l t .

E lhízott egyéneknél a természetes 
„Ferenc József“ keserűvizkura hatal­
masan előmozdítja a bélmüködést és a 
testet könnyeddé teszi. Több orvos- 
professzor a Ferenc József vizet sziv- 
elzsirosodásnál is reggel, délben és 
este,  ̂egy-egy harmadpohárnyi meny- 
nyiségben rendeli. Kapható gyógy­
szertárakban, drogériákban és fűszer- 
üzletekben.

neg ken m á m

hl itícios a rcaMrttg szombati cqarasaen

k ö z ö n s é g e t ,  a m e l y  ott természetszerűen meg­
torlódik és m 'Mftitfanlcodi k, amiért rexiáőri 
brutalitásokat, lovasattakot és rendőr kardi ci­
pót kap ráadásul?

G á s p á r  L á s z l ó
Mm délben az a riasztó hir terjedt el a

6 .  H a  p e d i g  m i n d e z e k e t  n e m  h e l y e s l i ,  haj­
landó-e intézkedni, hogy a forgalomnak egy
világváros szivében való példátlan megbéní­
tása többé meg ne ismétlődhessék?

n e m  h a l t  m e g


